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C’est avec un grand plaisir et une immense fierté que je présente le Prix 
international UNESCO Al Fozan pour la promotion des jeunes scientifiques 
dans le domaine des STIM. En tant que président de la Fondation Abdullah  
Al Fozan pour l’éducation, c’est un honneur de constater l’impact profond que 
ce prix prestigieux a eu sur l’épanouissement des jeunes talents et la promotion 
de l’excellence scientifique dans les domaines de la science, de la technologie, 
de l’ingénierie et des mathématiques.
La mission de notre fondation repose sur un engagement profond en faveur de 
la science, de l’éducation, de l’innovation et du développement durable. Nous 
sommes fermement convaincus que les jeunes scientifiques détiennent la clé 
des solutions révolutionnaires aux défis complexes auxquels notre monde est 
confronté. Il est essentiel de reconnaître, de responsabiliser et de soutenir leurs 
efforts afin de catalyser l’innovation, de stimuler les progrès scientifiques et de 
façonner un avenir meilleur pour tous.

我非常荣幸并且深感自豪地向大家介绍联合国教科文组织的阿尔-福
赞科学技术数学工程（STEM）青年科学家促进奖。作为阿卜杜拉-阿
尔-福赞教育基金会的主席，我很荣幸见证这一重要奖项在培育青年
人才和促进科学卓越方面所产生的深远影响。
我们基金会的核心使命是对科学、教育、创新和可持续发展的深切承
诺。我们坚信，年轻科学家掌握着解决我们世界所面临的复杂挑战的
开创性解决方案的钥匙。认可、赋能并支持他们的努力至关重要，以
催化创新，推动科学进步，并为所有人塑造一个更美好的未来。

Avant-propos 前言
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It is with great pleasure and immense pride that I introduce the UNESCO 
Al Fozan Prize for the Promotion of Young Scientists in STEM. As the Chair 
of the Abdullah Al Fozan Foundation for Education, it is an honor to witness 
the profound impact this prestigious prize has had in nurturing young 
talent and fostering scientific excellence in the fields of Science, Technology, 
Engineering, and Mathematics (STEM).
At the core of our foundation’s mission lies a deep commitment to science, 
education, innovation, and sustainable development. We firmly believe that 
young scientists hold the key to unlocking groundbreaking solutions to the 
complex challenges facing our world. It is essential to recognize, empower, 
and support their efforts in order to catalyze innovation, drive scientific 
advancements, and shape a better future for all.

Foreword

یسرني أن أقدم، وبفخر كبیر، جائزة الیونسكو الفوزان الدولیة لتشجیع العلماء الشباب 
في مجال العلوم والتكنولوجیا والھندسة والریاضیات ســتيم )STEM( بصفتي رئیس 
مجلس إدارة مؤسســة عبداللــه الفــوزان للتعليــم، وقــد كان شرفــاً لنــا مــا شــهنداه مــن 
التمیز  ااشلبة وتعزیز  املواھب  راعیة  الجائــزة خــال سنــتخها الأولى في  لهــذه  تأثــر 

املعلي في مجال العلوم والتكنولوجیا والھندسة والریاضیات.

والتنمیة  والابتكار  والتلعیم  بملعلا  راسخ  التزام  مسؤستنا  مھمة  صمیم  في  یقع 
املستدامة. ونؤمن إیامناً راسخًا بأن ااملعلء اابشلب یمتلكون املفتاح لإیجاد حلول 
بجھودھم  الاعتراف  الضروري  ومن  ملاعنا.  تواجـــه  التي  اعملقدة  للتحدیات  رائدة 
مستقبل  وتشكیل  املعلي  التقدم  ودفع  الابتكار  تحفیز  أجل  من  ودمعھا  وتمكینھا 

للجمیع.  أفضل 

تمهيد
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Le Prix international UNESCO Al Fozan pour la promotion des jeunes 
scientifiques dans le domaine des STIM témoigne de notre engagement 
inébranlable à former la prochaine génération de leaders scientifiques. Ce prix 
prestigieux est décerné tous les deux ans à de jeunes scientifiques exceptionnels 
qui ont apporté une contribution remarquable à leurs domaines respectifs. Il 
récompense leurs recherches révolutionnaires, leurs idées novatrices et leur 
engagement à relever les défis mondiaux par le biais des STIM.
L’un des aspects les plus remarquables du Prix UNESCO Al Fozan est 
l’importance qu’il accorde à l’inclusion et à la diversité. Nous célébrons les 
réalisations de jeunes scientifiques issus de tous les milieux, de toutes les 
cultures et de toutes les régions du monde, en veillant à ce que l’excellence 
ne connaisse pas de frontières. En adoptant la diversité, nous favorisons une 
communauté scientifique mondiale qui s’épanouit dans la collaboration, les 
échanges interculturels et la recherche collective de la connaissance.

联合国教科文组织阿尔-福赞STEM领域青年科学家奖项，是我们坚定
不移地培养下一代科学领导者信念的见证。这个备受尊崇的奖项每
两年颁发一次，旨在奖励那些在各自领域做出杰出贡献的非凡青年
科学家。该奖项认可他们开创性的研究、创新思维，以及通过STEM
应对全球挑战的承诺。
联合国教科文组织阿尔-福赞奖的一个最显著特点是其对包容性和多
样性的重视。我们庆祝来自世界各地不同背景、文化和地区的青年
科学家所取得的成就，确保卓越不受界限。通过发展多样性，我们
培养了一个在合作、跨文化交流和集体追求知识上蓬勃发展的全球
科学社区。

العلوم  مجال  في  اابشلب  ااملعلء  لتشجیع  الدولیة  الفوزان   - الیونسكو  جائزة  إن 
والتكنولوجیا والھندسة والریاضیات تــأتي في نطــاق ســعينا لــاعریة الجیل القادم من 
القادة ااملعلء. تُمنــح هــذه الجائــزة المقومرــة كل اعمین املعللء اابشلب الاتسثنائیین 
اذلین أظهــروا مساهمــات بارزة في مجالات تخصصھم. كمــا أنهــا ستــلط الضــوء عــى 
أحباثهــم الرائدة وأفكارھم ابملتكرة والتزامھم بمواجھة التحدیات املاعلیة من لاخل 

والریاضیات. والھندسة  والتكنولوجیا  العلوم 

أحد أبرز جوانب جائزة الیونسكو - الفوزان الدولیة هــو تركیزھا لىع امشلولیة والتنوع. 
واملناطــق في  والثقافات  الخلفیات  اابشلب من جمیع  ااملعلء  بإنجازات  نحتفل  نحن 
التنوع، فإننا نعزز  التمیز لا یعرف حدوداً. ومن لاخل احتضان  أن  املاعل، مام یضنم 
مجتعًما ملعیًا ملاعیًا یزدھر بلاتاعون والتابدل بین الثقافات والسعي اعاملجي عمللرفة.

ForewordAvant-propos 前言 تمهيد

اابشلب في مجال  ااملعلء  لتشجیع  الدولیة  الفوزان   - الیونسكو  إن جائزة 
العلوم والتكنولوجیا والھندسة والریاضیات تــأتي في نطــاق ســعينا لــاعریة 

ااملعلء.  القادة  القادم من  الجیل 
عبدالله الفوزان

The UNESCO Al Fozan Prize for the Promotion of Young Scientists in STEM 
stands as a testament to our unwavering dedication to nurturing the next 
generation of scientific leaders. This esteemed prize is awarded biennially 
to exceptional young scientists who have demonstrated outstanding 
contributions to their respective fields. It recognizes their groundbreaking 
research, innovative ideas, and commitment to addressing global challenges 
through STEM.
One of the most remarkable aspects of the UNESCO Al Fozan Prize is its 
focus on inclusivity and diversity. We celebrate the achievements of young 
scientists from all backgrounds, cultures, and regions of the world, ensuring 
that excellence knows no boundaries. By embracing diversity, we foster a 
global scientific community that thrives on collaboration, cross-cultural 
exchange, and the collective pursuit of knowledge.
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Le Prix UNESCO Al Fozan va au-delà de la simple reconnaissance. Il apporte un 
soutien et des ressources tangibles aux lauréats, leur permettant de poursuivre 
leurs efforts scientifiques et d’avoir un impact encore plus important. Le prix 
comprend une récompense financière importante qui sert de catalyseur pour les 
recherches futures, l’acquisition d’équipements de pointe et le développement 
de projets durables. En outre, les lauréats ont accès à un réseau d’experts, de 
mentors et d’institutions qui peuvent leur offrir des conseils et des possibilités 
de collaboration.
Ce prix prestigieux ne se contente pas de célébrer les réalisations de jeunes 
scientifiques, il en inspire également d’innombrables autres à se lancer 
dans leur propre aventure scientifique. En braquant les projecteurs sur ces 
personnes exceptionnelles, nous mettons en évidence les possibilités et le 
potentiel de l’exploration scientifique. Leurs histoires sont d’autant de lueurs 
d’espoir qui attisent la curiosité et la passion des jeunes scientifiques en herbe 
du monde entier.
Alors que nous progressons, la fondation Al Fozan reste fidèle à son 
engagement de soutenir les jeunes scientifiques dans le domaine des sciences, 
de la technologie et de l’ingénierie et de promouvoir le développement durable. 
Nous poursuivrons notre collaboration avec l’UNESCO afin d’étendre la portée 
et l’impact du Prix UNESCO Al Fozan. Ensemble, nous formerons une nouvelle 
génération de leaders scientifiques qui stimuleront l’innovation, relèveront les 
défis mondiaux et créeront un monde plus durable et plus inclusif.
J’exprime ma plus profonde gratitude à l’UNESCO, aux membres du jury et à 
toutes les personnes et organisations qui ont contribué au succès du Prix UNESCO 
Al Fozan pour la promotion des jeunes scientifiques dans le domaine des STIM. 
Grâce à votre soutien continu, nous pouvons inspirer les jeunes scientifiques et 
leur donner les moyens de repousser les limites de la connaissance, de façonner 
l’avenir et de contribuer à l’amélioration de l’humanité.
En conclusion, le Prix international UNESCO Al Fozan pour la promotion des 
jeunes scientifiques dans le domaine des STIM représente une lueur d’espoir et 
une opportunité pour les jeunes esprits scientifiques du monde entier. Il célèbre 
leurs réalisations, encourage la collaboration et l’innovation et fournit le 
soutien nécessaire pour concrétiser leurs idées. Ensemble, continuons à investir 
dans le potentiel des jeunes scientifiques et ouvrons la voie à un avenir plus 
radieux et plus durable pour tous.

Abdullah Abdullatif Al Fozan
Président d’Al Fozan Holding 
et Président de la Fondation Abdullah Al Fozan pour l’éducation

联合国教科文组织阿尔-福赞奖不仅仅是一种认可。它为获奖者提供
了实质性的支持和资源，使他们能够进一步开展科学研究，并产生
更大的影响。该奖项包括一笔可观的经济奖励，这笔奖励是未来研
究的催化剂，用于获取尖端设备和开发可持续项目。此外，获奖者
还能接入一个由专家、导师和机构组成的网络，这些资源可以提供
指导和合作机会。
这一享有声望的奖项不仅表彰年轻科学家个人的成就，还激励无数
其他人踏上自己的科学之旅。 通过关注这些杰出的个人，我们展示
了科学探索的可能性和潜力。 他们的故事成为希望的灯塔，点燃了
全世界有抱负的年轻科学家心中的好奇心和热情。
随着我们不断前进，阿尔-福赞基金会将坚定不移地支持STEM领域
的青年科学家，并推动可持续发展。我们将继续与联合国教科文组
织合作，拓展联合国教科文组织阿尔-福赞奖的影响力和覆盖范围。
我们将共同培育新一代科学领导者，他们将推动创新，应对全球挑
战，打造一个更加可持续和包容的世界。
我向联合国教科文组织、尊敬的评委成员，以及所有为联合国教科
文组织阿尔-福赞STEM领域青年科学家奖的成功做出贡献的个人和
组织表示最深的感谢。有了你们的持续支持，我们可以激励并赋予
青年科学家力量，推动知识的边界，塑造未来，并为人类的福祉作
出贡献。
总之，联合国教科文组织阿尔-福赞STEM领域青年科学家奖代表着全
世界年轻科学人才的希望与机遇之光。该奖项表彰他们的成就，促
进合作和创新，并提供必要的支持帮助他们将想法变为现实。让我
们携手继续投资于青年科学家的潜力，为所有人铺就一条更加光明
和可持续的未来之路。

Abdullah Abdullatif Al Fozan
阿尔·福赞控股公司董事长兼阿卜杜拉·阿尔·
福赞教育基金会董事长

حتــرص جائزة الیونسكو - الفوزان الدولیة عــى وتفــر دعــم ملمــوس للفائزین، مام 
تثأیر أكبر. وتتضنم االجئزة مكفائة  یمكنھم من مواصلة مسعایھم املعلیة وإحداث 
وتطویر  اعملدات،  أحدث  واقتناء  املستقبلي،  بللحث  بمثابة حفاز  تكون  كبیرة  ملایة 
ااشملریع املستدامة. بلإاضفاة إلى ذلك، سیتمكن الفائزون من الوصول إلى بشكة 

تقدیم التوجيــه وفرص التاعون. من الخبراء واسؤملسات التي یمكنھا 

لا تحتفل هذه االجئزة بإنجازات ااملعلء اابشلب افلأراد فحسب، بل تلھم أیضًا عدداً لا 
یحصى من الآخرین للشروع في رحلاتھم املعلیة الخاصة. من لاخل تسلیط الضوء لىع 
املعلي،  الاستكاشف  وإمكانات  إمكانیات  نعرض  فإننا  الاتسثنائیین،  افلأراد  هــؤلاء 
لكتــون قصصھم بمثابة منارات للأمل، وتعشل الفضول وااعلطفــة في أذهــان ااملعلء 

اابشلب امطلوحین في جمیع أنحاء املاعل.

اثبتة في التزامھا بدمع  وبینام نمضي قدمًا، تظل مسؤسة عبداللـــه الفوزان للتعليـــم 
ااملعلء اابشلب في مجال العلوم والتكنولوجیا والھندسة والریاضیات وتعزیز التنمیة 
ــة  ــم والقثافـ ــة والعلـ ــدة للبتريـ ــم المحتـ ــة الأمـ املستدامة. سنواصل تاعوننا مع ظنممـ
)اليسنوـــوك( لتوسیع ناطق جائزة الیونسكو الفوزان وتثأیرهـــا. سنمعل معًا لىع راعیة 
جیل جدید من القادة ااملعلء اذلین سیقودون الابتكار، ویتصدون للتحدیات املاعلیة، 

ویخلقون مًلاعا أكثر استدامة ومشولاً. 

افلأراد  وجمیع  املوقرین  التحكیم  لجنة  وأعضاء  للیونسكو  تقدیري  بخلاص  أتقدم 
لتشجیع  الدولیة  الفوزان   - الیونسكو  جائزة  نجاح  في  اسهمــوا  اذلین  واملنظامت 
لاخل  من  والریاضیات.  والھندسة  والتكنولوجیا  العلوم  مجال  في  اابشلب  ااملعلء 
دمعكم املستمر، یمكننا إلھام وتمكین ااملعلء اابشلب لدفع حدود اعملرفة، وتشكیل 

ابلشریة.  حيــاة  تحسین  في  واملساھمة  املستقبل، 

وفي الختام، تمثل جائزة الیونسكو - الفوزان لتشجیع ااملعلء اابشلب في مجال العلوم 
املعلیة  عللقول  وفرصة  أمل  منارة   )STEM( والریاضیات  والھندسة  والتكنولوجیا 
وتفــر  والابتكار،  التاعون  تعــزز  بإنجازاتھم،  فتحتــل  املاعل؛  أنحاء  جمیع  في  ااشلبة 
الدمع الالزم لتحویل أفكارھم إلى واقع مملوس. لفنواصل معًا الاتسثامر في إمكانات 

للجمیع. واستدامة  إشراقًا  أكثر  ملستقبل  اطلریق  وتمھید  اابشلب  ااملعلء 

عبدالله بن عبداللطيف الفوزان
 رئيس جملس إدارة الوفزان القاةضب

ورئيس جملس إدارة مؤسةس عبدالله الوفزان للتعليم

ForewordAvant-propos 前言 تمهيد

The UNESCO Al Fozan Prize goes beyond mere recognition. It provides tangible 
support and resources to laureates, enabling them to further their scientific 
endeavors and make an even greater impact. The prize includes a significant 
financial award that serves as a catalyst for future research, the acquisition 
of cutting-edge equipment, and the development of sustainable projects. 
Additionally, the laureates gain access to a network of experts, mentors, and 
institutions that can offer guidance and opportunities for collaboration.
This prestigious prize not only celebrates the achievements of individual 
young scientists but also inspires countless others to embark on their own 
scientific journeys. By shining a spotlight on these exceptional individuals, 
we showcase the possibilities and potential of scientific exploration. Their 
stories serve as beacons of hope, igniting curiosity and passion in the minds 
of aspiring young scientists worldwide.
As we move forward, the Al Fozan Foundation remains steadfast in its 
commitment to supporting young scientists in STEM and promoting 
sustainable development. We will continue our collaboration with UNESCO 
to expand the reach and impact of the UNESCO Al Fozan Prize. Together, we 
will nurture a new generation of scientific leaders who will drive innovation, 
address global challenges, and create a more sustainable and inclusive world.
I extend my deepest appreciation to UNESCO, the esteemed jury members, 
and all the individuals and organizations who have contributed to the 
success of the UNESCO Al Fozan Prize for the Promotion of Young Scientists 
in STEM. With your continued support, we can inspire and empower young 
scientists to push the boundaries of knowledge, shape the future, and 
contribute to the betterment of humankind.
In conclusion, the UNESCO Al Fozan Prize for the Promotion of Young 
Scientists in STEM represents a beacon of hope and opportunity for young 
scientific minds around the world. It celebrates their achievements, fosters 
collaboration and innovation, and provides the necessary support to turn 
their ideas into reality. Together, let us continue to invest in the potential 
of young scientists and pave the way for a brighter and more sustainable 
future for all.

Abdullah Abdullatif Al Fozan
Chairman of Al Fozan Holding 
and Chairman of Abdullah Al Fozan Foundation For Education
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Background Contexte背景

نبــــذة



Les STIM (sciences, technologies, ingénierie et mathématiques) sont d’une 
importance capitale en raison de leur capacité à favoriser la pensée critique, 
les compétences en matière de résolution de problèmes et la créativité, tout 
en dotant les individus des connaissances et de l’expertise nécessaires pour 
naviguer dans un monde de plus en plus complexe et axé sur la technologie. 
Les STIM favorisent l’innovation et le progrès technologique, répondent aux 
besoins de la main-d’œuvre, relèvent les défis mondiaux, promeuvent la culture 
scientifique et encouragent la collaboration et les approches interdisciplinaires.

STEM（科学、技术、工程和数学）至关重要，因为它能够培养批判
性思维、解决问题的技能和创造力，为个人提供必要的知识和专业
技能，以应对日益复杂和技术驱动的世界 。 STEM 推动创新和技术
进步，满足劳动力的需求，解决全球挑战，提高科学素养，并促进
协作和跨学科方法。

أهميــة  ذات   )STEM( ســتيم  والرياضيــات  والهدنســة  والونكتلجويــا  العلــوم  تعتــر 
صقــوى ظنــراً لدقرتهــا عــى تعزيــز الكفتــر القنــدي ومهــارات حــل المشــلاكت والإبــداع، 
وزتويــد الأفــراد بالمعرفــة والخــرة اللازمــة للقنتــل في عالــم تزمايــد التعقيــد وقائــم عــى 
الونكتلجويــا. قتــود ســتيم )STEM( اتبلاــكار والقتــدم الونكتلــوجي، ملبيــة تمطلبــات 
القــوى العاملــة، وجتــد حلــلًو للدحتيــات العالميــة، وتعــزز القثافــة العلميــة، وضتحتــن 

التعــاون ودتعــم النهــج المتعــدد الصصختــات.

Contexte 背景 نبذة

BackgroundContexte 背景 نبذة

STEM (Science, Technology, Engineering, and Mathematics) is of paramount 
importance due to its ability to foster critical thinking, problem-solving skills, 
and creativity, equipping individuals with the necessary knowledge and 
expertise to navigate an increasingly complex and technologically-driven 
world. STEM drives innovation and technological advancement, meeting the 
demands of the workforce, solving global challenges, promoting scientific 
literacy, and fostering collaboration and interdisciplinary approaches.

Background
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L’enseignement des STIM joue un rôle crucial dans la promotion de l’innovation 
et du progrès technologique. En fournissant aux individus une base solide en 
Sciences, en technologie, en ingénierie et en mathématiques, l’enseignement 
STIM nourrit l’esprit d’entreprise et encourage les individus à penser de manière 
créative. Elle leur permet de développer de nouvelles idées, de repousser les 
limites de la connaissance et de transformer ces idées en solutions tangibles. 
Des progrès dans les soins de santé et les énergies renouvelables aux percées 
dans l’intelligence artificielle et l’exploration spatiale, l’enseignement des STIM 
est essentiel pour repousser les frontières de la connaissance humaine et 
améliorer la qualité de vie dans le monde entier.
En outre, les STIM sont essentiels pour répondre aux besoins de la main-
d’œuvre. À une époque où les progrès technologiques sont rapides, il y a un 
besoin croissant de professionnels qualifiés dans les domaines des STIM. Les 
STIM permettent aux individus d’acquérir les connaissances et les compétences 
requises pour un large éventail de carrières liées aux STIM. De l’ingénierie à 
l’informatique en passant par la biotechnologie et l’analyse de données, les 
STIM offrent aux individus un avantage concurrentiel sur le marché du travail. 
En outre, ils favorisent l’adaptabilité et l’apprentissage tout au long de la vie, 
ce qui permet aux individus de rester pertinents dans une main-d’œuvre en 
évolution rapide.

STEM教育在推动创新和技术进步方面发挥着关键作用。通过为个人
提供坚实的科学、技术、工程和数学基础，STEM教育培养了创业精
神并鼓励个人创造性思考。它赋予他们开发新思想、推动知识边界
以及将这些思想转化为切实解决方案的能力。从医疗保健和可再生
能源的进步，到人工智能和太空探索的突破，STEM 教育对于推动人
类知识前沿和提高全球生活质量至关重要。
此外，STEM 对于满足劳动力的需求至关重要。 在技术快速进步的
时代，对 STEM 领域熟练专业人员的需求不断增长。 STEM 为个人提
供广泛的 STEM 相关职业所需的知识和技能。 从工程和计算机科学
到生物技术和数据分析，STEM 为个人提供了就业市场的竞争优势。 
此外，它还能促进适应性和终身学习，促使个人技能的提升与劳动
力市场快速发展保持同步。

BackgroundContexte 背景 نبذة

STEM education plays a crucial role in driving innovation and 
technological advancement. By providing individuals with a solid 
foundation in science, technology, engineering, and mathematics, 
STEM education nurtures an entrepreneurial spirit and encourages 
individuals to think creatively.

دوراً حاســمًا   )STEM( والرياضيــات  والهدنســة  والونكتلجويــا  العلــوم  تعليــم  يلعــب 
في دفــع اتبلاــكار والقتــدم الونكتلــوجي. مــن خــال زتويــد الأفــراد بأســاس تمــن في 
العلــوم والونكتلجويــا والهدنســة والرياضيــات، فــإن تعليــم ســتيم )STEM( يغــذي روح 
المبــادرة ويشــعج الأفــراد عــى الكفتــر بشــلك إدباعــي. فهــو يمكنّهــم مــن تطويــر أفــكار 
دجيــدة، ودفــع حــدود المعرفــة، ووحتيــل هــذه الأفــكار إلى حلــول ملموســة. مــن القتــدم 
ــذكاء اصلاطناعــي  ــة والطاقــة المجتــددة إلى الإجنــازات في ال ــة الحصي في جمــال الرعاي
واسكتشــاف الضفــاء، يعــد تعليــم العلــوم والونكتلجويــا والهدنســة والرياضيــات أمــراً 
ــا لدفــع حــدود المعرفــة الإسنــانية وسحتــن ونعيــة الحيــاة عــى سمــوتى العالــم. حيويً

عــاوة عــى ذلــك، تعتــر ســتيم )STEM( ضروريــة لتلبيــة تمطلبــات القــوى العاملــة. في 
ــاك حاجــة تزمايــدة للمهنيــن المهــرة في جمــال  ــوجي السريــع، هن عــر القتــدم الونكتل
العلــوم والونكتلجويــا والهدنســة والرياضيــات. يــزود نربامــج )STEM( الأفــراد بالمعرفــة 
ــا  ــوم والونكتلجوي ــة لمجموعــة واســعة مــن المهــن المتعلقــة بالعل والمهــارات المطلبو
والهدنســة والرياضيــات. إن كان في جمــالات الهدنســة وعلــوم الكمبيتوــر أو الونكتلجويــا 
الحيويــة وحتليــات البيانــات، وتفــر )STEM( للأفــراد مــزة نتافســية في ســوق العمــل. 
عــاوة عــى ذلــك، فهــو يعــزز القــدرة عــى الكتيــف والتعلــم مــدى الحيــاة، ممــا يمكـّـن 

الأفــراد مــن البقــاء عــى صلــة بالقــوى العاملــة سريعــة التطــور.

STEM education plays a crucial role in driving innovation and technological 
advancement. By providing individuals with a solid foundation in science, 
technology, engineering, and mathematics, STEM education nurtures an 
entrepreneurial spirit and encourages individuals to think creatively. It 
empowers them to develop new ideas, push the boundaries of knowledge, 
and transform these ideas into tangible solutions. From advancements in 
healthcare and renewable energy to breakthroughs in artificial intelligence 
and space exploration, STEM education is vital for pushing the frontiers of 
human knowledge and improving the quality of life globally.
Furthermore, STEM is essential for meeting the demands of the workforce. 
In an era of rapid technological advancements, there is a growing need 
for skilled professionals in STEM fields. STEM equips individuals with the 
knowledge and skills required for a wide range of STEM-related careers. From 
engineering and computer science to biotechnology and data analytics, 
STEM provides individuals with a competitive edge in the job market. 
Moreover, it fosters adaptability and lifelong learning, enabling individuals 
to stay relevant in a rapidly evolving workforce.
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Les STIM jouent également un rôle important dans la résolution des problèmes 
mondiaux. Qu’il s’agisse du changement climatique, de la pauvreté, des 
disparités en matière de soins de santé ou de la sécurité alimentaire, les 
problèmes complexes nécessitent des approches scientifiques et des solutions 
innovantes. Les STIM inculquent la pensée critique et les compétences en 
matière de résolution de problèmes, permettant aux individus d’analyser ces 
défis d’un point de vue scientifique. Ils les encouragent à développer des 
solutions durables et innovantes pour répondre à ces problèmes urgents. 
Qu’il s’agisse de développer des technologies énergétiques propres, de 
concevoir des systèmes de transport efficaces ou de trouver des remèdes 
aux maladies, les STIM contribuent à façonner notre capacité à relever 
efficacement les défis mondiaux.
La promotion de la culture scientifique est un aspect crucial de l’enseignement 
des STIM. À l’ère de la désinformation et des fausses nouvelles, la culture 
scientifique est essentielle à la prise de décision éclairée et à l’engagement 
civique. L’enseignement des STIM permet aux individus d’acquérir les 
connaissances et les compétences scientifiques nécessaires pour évaluer les 
informations de manière critique, distinguer les faits de la fiction et prendre des 
décisions fondées sur des preuves. Elle encourage les individus à être curieux, à 
poser des questions et à rechercher des preuves pour étayer leurs affirmations. 
En promouvant la culture scientifique, l’enseignement des STIM cultive une 
société scientifiquement informée, capable de faire des choix éclairés et de 
contribuer à l’élaboration de politiques fondées sur des données probantes.
En outre, les STIM encouragent la collaboration et les approches interdisciplinaires. 
Ils reconnaissent que les problèmes complexes nécessitent souvent l’intégration 
de disciplines et de perspectives multiples. Les STIM encouragent la collaboration 
entre les scientifiques, les ingénieurs, les technologues et les mathématiciens 
afin de promouvoir des solutions holistiques aux défis de la société. Ils favorisent 
une communication efficace, le respect des différents points de vue et la capacité 
à travailler au-delà des frontières disciplinaires. Ces compétences préparent les 
individus à réussir dans un monde globalisé et interconnecté où la collaboration 
et la pensée interdisciplinaire sont de plus en plus valorisées.

STEM 在解决全球挑战方面也发挥着重要作用。从气候变化和减少贫
困到医疗差距和粮食安全，复杂的问题需要科学的方法和创新的解
决方案。STEM 培养批判性思维和解决问题的技能，使人们有能力
从科学的角度分析这些挑战。它鼓励他们开发可持续的创新解决方
案，以解决这些紧迫问题。无论是开发清洁能源技术、设计高效的
交通系统，还是寻找疾病的治疗方法，STEM 都有助于我们形成有效
应对全球挑战的能力。
提高科学素养是 STEM 教育的一个重要方面。在一个充斥着错误
信息和假新闻的时代，科学素养对于知情决策和公民参与至关重
要。STEM 教育为个人提供必要的科学知识和技能，以批判性地评估
信息、区分事实与虚构，并做出基于证据的决策。它鼓励人们保持
好奇心，提出问题，并寻求证据来支持自己的主张。通过提高科学
素养，STEM 教育培养了一个掌握科学知识的社会，使其能够做出明
智的选择，并为循证决策做出贡献。
此外，STEM 还促进合作和跨学科方法。它认识到复杂的问题往往需
要多学科和多角度的整合。STEM 鼓励科学家、工程师、技术专家和
数学家之间的合作，促进以整体解决方案应对社会挑战。STEM 培养
有效沟通、尊重不同观点和跨学科工作的能力。这些技能为个人在
全球化和相互联系的世界中取得成功做好了准备，在这个世界中，
合作和跨学科思维越来越受到重视。

BackgroundContexte 背景 نبذة

STEM also plays a significant role in solving global challenges. From climate 
change and poverty to healthcare disparities and food security, complex 
issues require scientific approaches and innovative solutions. STEM instills 
critical thinking and problem-solving skills, empowering individuals to analyze 
these challenges from a scientific perspective. It encourages them to develop 
sustainable and innovative solutions that can address these pressing issues. 
Whether it’s developing clean energy technologies, designing efficient 
transportation systems, or finding cures for diseases, STEM is instrumental in 
shaping our ability to tackle global challenges effectively.
Promoting scientific literacy is a crucial aspect of STEM education. In an 
age of misinformation and fake news, scientific literacy is essential for 
informed decision-making and civic engagement. STEM education provides 
individuals with the necessary scientific knowledge and skills to critically 
evaluate information, distinguish fact from fiction, and make evidence-
based decisions. It encourages individuals to be curious, ask questions, 
and seek evidence to support their claims. By promoting scientific literacy, 
STEM education cultivates a scientifically informed society that can make 
informed choices and contribute to evidence-based policymaking.
Additionally, STEM fosters collaboration and interdisciplinary approaches. 
It recognizes that complex problems often require the integration of 
multiple disciplines and perspectives. STEM encourages collaboration 
among scientists, engineers, technologists, and mathematicians, promoting 
holistic solutions to societal challenges. It fosters effective communication, 
respect for diverse viewpoints, and the ability to work across disciplinary 
boundaries. These skills prepare individuals for success in a globalized and 
interconnected world where collaboration and interdisciplinary thinking are 
increasingly valued.

تلعــب ســتيم )STEM( أيضًــا دوراً مهمًــا في وماجهــة الدحتيــات العالميــة. مــن تغــر 
المنــاخ والقفــر إلى الفــوارق في الرعايــة الحصيــة والأمــن الغــذائي، تتطلــب الضقايــا 
ــول مبكتــرة. يغــرس نربامــج )STEM( الكفتــر القنــدي  ــة وحل المعقــدة أســاليب علمي
ومهــارات حــل المشــلاكت، وتمكــن الأفــراد مــن حتليــل هــذه الدحتيــات مــن ظنمــور 
علمــي. كمــا يشــجعهم عــى تطويــر حلــول سمــدتاةم ومبكتــرة يمنكهــا معالجــة هــذه 
أو  الظنيفــة،  الطاقــة  نقتيــات  تبطويــر  يتعلــق  الأمــر  كان  ســواء  الملحــة.  الضقايــا 
صتميــم أظنمــة قنــل فعالــة، أو إيجــاد عجلاــات لملأــراض، فــإن العلــوم والونكتلجويــا 
والهدنســة والرياضيــات لهــا دور فعــال في تشــكيل دقرنتــا عــى وماجهــة الدحتيــات 

العالميــة فبعاليــة.

يعــد تعزيــز المعرفــة العلميــة جانبـًـا حاســمًا في تعليــم العلــوم والونكتلجويــا والهدنســة 
والرياضيــات. في عــر المعلموــات المضللــة والأخبــار المزيفــة، تعــد المعرفــة العلميــة 
ــر  ــة. يوف ــاة المندي ــر الحي ــر في تطوي ــرارات سمــتيرنة ولعــب دور مؤث ــة ختلاــاذ ق ضروري
المعلموــات  لقتييــم  للأفــراد  اللازمــة  العلميــة  والمهــارات  المعرفــة   )STEM( ســتيم 
بشــلك قنــدي، والتميــز بــن الحقيقــة والخيــال، واختــاذ قــرارات قائمــة عــى الأدلــة. إنــه 
يشــعج الأفــراد عــى أن ينوكــوا فوضليــن، ويطحرــوا الأســئلة، ويبثحــوا عــن الأدلــة لدعم 
ادعاءاتهــم. مــن خــال تعزيــز القثافــة العلميــة، يعمــل تعليــم العلــوم والونكتلجويــا 
والهدنســة والرياضيــات عــى نتميــة تجممــع سمــتيرن علميًــا وقــادر عــى اختــاذ خيــارات 

ــة. ــع السياســات القائمــة عــى الأدل سمــتيرنة والمســاهمة في نص

بالإضافــة إلى ذلــك، تعــزز ســتيم )STEM( التعــاون والمناهــج تمعــددة الصصختــات، 
آخــذة بعــن الاعتبــار أن المشــالك المعقــدة غالبـًـا مــا تتطلــب كتامــل الصصختــات 
ووجهــات الظنــر المتعــددة. تشــعج ســتيم )STEM( التعــاون بــن العلمــاء والمهدنســن 
والنقتيــن وعلمــاء الرياضيــات، كمــا وتعــزز الحلــول الشــاملة للدحتيــات المتجمعيــة. 
بالإضافــة إلى ذلــك فنإهــا تعــزز الوتاصــل الفعــال، واحــرام وجهــات الظنــر المونتعــة، 
والقــدرة عــى العمــل ضمــن الوضابــط العلميــة. تعمــل هــذه المهــارات عــى إعــداد الأفــراد 
للجنــاح في عالــم معولــم وترمابــط حيــث يتــم دقتيــر التعــاون والكفتــر مــن وجهــات ظنــر 

تخملفــة بشــلك تزمايــد.
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التنفيــذي  المجلــس  أنشــأ  للتعليــم،  الفــوزان  عبداللــه  مؤسســة  طلــب  عــى  بنــاءً 
لليونســكو جائــزة اليونســكو - الفــوزان الدوليــة لتشــجيع العلمــاء الشــباب في العلــوم 
والتكنولوجيــا والهندســة والرياضيــات )STEM( في 19 أكتوبــر 2021. وتتمــز بكونهــا 

اليونســكو. الســعودية الأولى في  الجائــزة 

الهــدف مــن جائــزة اليونســكو - الفــوزان الدوليــة لتشــجيع العلمــاء الشــباب في العلــوم 
بإنجــازات  الاعــراف  تعزيــز  هــو   )STEM( والرياضيــات  والهندســة  والتكنولوجيــا 
الباحثــن الشــباب في مجــال العلــوم والتكنولوجيــا والهندســة والرياضيــات. تســعى 
والهندســة  والتكنولوجيــا  العلــوم  مجــال  في  والتعليــم  البحــث  تعزيــز  إلى  الجائــزة 
التحديــات  مواجهــة  أجــل  مــن  الــدولي،  التعــاون  تعزيــز  عــن  فضــاً  والرياضيــات، 

.)SDGs( المســتدامة التنميــة  أهــداف  الــي حددتهــا  العالميــة 

BackgroundContexte 背景 نبذة

الهدف نم جازئة اليوكسنو-الوفزان الدولية لتشجيع العلماء الشباب 
في العلوم والونكتلجويا والهدنسة والرياضيات )STEM( هو تعزيز 
الاعتراف جنإبازات الباثحين الشباب في جمال العلوم والونكتلجويا 

والهدنسة والرياضيات. 

À la demande de la Fondation Al Fozan, le Prix international UNESCO Al 
Fozan pour la promotion des jeunes scientifiques dans les domaines de la 
science, de la technologie, de l’ingénierie et des mathématiques (STIM) a 
été créé par le Conseil exécutif de l’UNESCO le 19 octobre 2021. Il a la 
particularité d’être le premier prix saoudien à l’UNESCO.
Le Prix international UNESCO-Al Fozan pour la promotion des jeunes 
scientifiques dans le domaine des STIM a pour but de promouvoir et de 
reconnaître les réalisations des jeunes chercheurs dans le domaine des 
sciences, des technologies, de l’ingénierie et des mathématiques (STIM). Le 
prix vise à renforcer la recherche et l’enseignement des STIM, ainsi qu’à 
favoriser la coopération internationale, afin de relever les défis mondiaux 
énoncés dans les Objectifs de développement durable (ODD).

应阿尔-福赞基金会的要求，联合国教科文组织执行委员会于2021年
10月19日设立了阿尔-福赞科学技术工程数学（STEM）青年科学家
促进奖，这也是联合国教科文组织的首个沙特奖项。

该国际奖项是为了促进并认可青年研究人员在数学、科技、工程和
数学领域（STEM）的成就，旨在强化该领域的研究和教育，并促进
国际合作，以应对可持续发展目标（SDGs）所概述的全球挑战。

At the request of the Al Fozan Foundation, the UNESCO AL Fozan 
Prize for the promotion of Young Scientists in Science, Technology, 
Engineering and Mathematics (STEM) was established by the Executive 
Board of UNESCO on 19 October 2021. It holds the distinction of 
being the first Saudi Prize at UNESCO.
The purpose of the UNESCO Al Fozan International Prize for the 
promotion of young scientists in STEM is to promote and recognize the 
achievements of young researchers in the field of science, technology, 
engineering, and mathematics (STEM). The prize aims to strengthen 
STEM research and education, as well as foster international cooperation, 
in order to address the global challenges outlined by the Sustainable 
Development Goals (SDGs).
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مــن خــال الاعــراف جنإبــازات العلمــاء الشــباب، ستــاهم الجائــزة في الحتــول اتجلاماعــي 
ــام ومشــارةك  ــادة اهتم ــا ستــعى إلى زي ــة عــى نطــاق عالمــي. كم واصتقلاــادي والنتمي
الشــباب، وخاصــة التفيــات والسنــاء، في العلــوم. مــن خــال القيــام بذلــك، الجائــزة تعمــل 
عــى تعزيــز المســاواة بــن الجسنــن، وحمــو الأميــة العلميــة، وتشــعج الأفــراد الشــباب 

عــى الكفتــر في تمابعــة المهــن العلميــة.

ـــاء القـــدرات، والنهـــوض بالمهـــن  ـــزة وتـــكافئ الإجنـــازات الـــي ستـــاهم في نب تعـــرف الجائ
العلميـــة، والنتميـــة اتجلاماعيـــة واصتقلااديـــة عـــى المســـوتيات الوطنيـــة والإقليميـــة 
العلـــوم  جمـــال  في  العالميـــة  القـــدرات  لتعزيـــز  وســـيلة  بمثابـــة  إنهـــا  والعالميـــة. 
والونكتلجويـــا والهدنســـة والرياضيـــات )STEM(. كمـــا وستـــلط الضـــوء عـــى نمـــاذج 
ــوم  ــن العلـ ــات ومهـ ــارةك في دراسـ ــباب للمشـ ــام وجـــذب الشـ ــا إلهـ ــدوة الـــي يمنكهـ القـ

والونكتلجويـــا والهدنســـة والرياضيـــات.

تُمنــح جائــزة اليسنوــوك - الفــوزان الدوليــة لتشــجيع العلمــاء الشــباب في جمــال العلــوم 
الجائــزة  مــن  سنــةخ  لك  كتــرمّ  عامــن.  لك  والرياضيــات  والهدنســة  والونكتلجويــا 
وتــكافئ خمســة فازئيــن فرديــن مــن المناطــق الجغرافيــة الخمــس لليسنوــوك )أفريقيــا، 
الــدول العبريــة، آســيا والمحيــط الهــادئ، أوروبــا وأرميــكا الشــمالية، وأرميــكا التلاينيــة، 

ونمطقــة البحــر الكاريــي(.

اســتيفاء  عليهــم  يجــب  الجائــزة،  عــى  للصحــول  مؤهلــن  المرشــوحن  يكــون  لــي 
ــوم  ــرة في قتــدم العل ــوا قــد مدقــوا سمــاهمات كب ــة. أولًا، يجــب أن ينوك معايــر معين
والونكتلجويــا والهدنســة والرياضيــات في جمــالات التعليــم أو البحــث أو التعــاون الدولي 
مــن أجــل النتميــة المتجمعيــة. كمــا ينبغــي أن يكــون لهــذه المســاهمات تأثــر إيجــابي 

ــات. ــا والهدنســة والرياضي ــوم والونكتلجوي ــر جمــال العل ــز وتطوي عــى تعزي

ــا وقــت القتــدم  ــك، يجــب أن يكــون عمــر المرشــينح أقــل مــن 40 عامً ــة إلى ذل بالإضاف
للصحــول عــى الجائــزة. هــذا يؤكــد أن الجائــزة ستــتهدف بشــلك خــاص العلمــاء الشــباب 
الذيــن مــا زالــوا في دبايــة حياتهــم المهنيــة. عــاوة عــى ذلك، يبج أن يشــارك المرشــوحن 
نبشــاط في العلــوم والونكتلجويــا والهدنســة والرياضيــات )STEM( في وقــت الدقتيــم، 

ممــا يــدل عــى التزامهــم ومشــارتكهم في جمــالات الدراســة أو البحــث الخاصــة بهــم.

By acknowledging the accomplishments of young scientists, the prize 
contributes to socio-economic transformation and development on a 
global scale. It also seeks to increase the interest and participation of young 
people, especially girls and women, in science. In doing so, the prize 
promotes gender equality, scientific literacy, and encourages young 
individuals to consider pursuing scientific careers.
The prize recognizes and rewards achievements that contribute to capacity 
building, the advancement of scientific careers, and socio-economic 
development at the national, regional, and global levels. It serves as a means 
to enhance global capabilities in STEM fields and highlights role models who 
can inspire and attract young people to engage in STEM studies and careers.
The UNESCO-Al Fozan International Prize for the promotion of young 
scientists in STEM is awarded every two years. Each edition of the prize 
recognizes and awards five individual prize-winners from the five UNESCO 
geographical regions (Africa; Arab states; Asia and the Pacific; Europe and 
North America; Latin America and the Caribbean).
To be eligible for the prize, candidates must meet certain criteria. First, they 
must have made significant contributions to the advancement of STEM in 
the areas of education, research, or international cooperation for societal 
development. These contributions should have had a positive impact on the 
promotion and development of STEM fields.
Additionally, candidates must be less than 40 years old at the time of 
applying for the prize. This age limit ensures that the prize is specifically 
targeted towards young scientists who are still early in their careers. 
Furthermore, candidates must be actively involved in STEM at the time of 
application, demonstrating their commitment and engagement in their 
respective fields of study or research.

En reconnaissant les réalisations de jeunes scientifiques, le prix contribue à la 
transformation socio-économique et au développement à l’échelle mondiale. Il 
vise également à accroître l’intérêt et la participation des jeunes, en particulier 
des filles et des femmes, dans le domaine des sciences. Ce faisant, le Prix 
promeut l’égalité des sexes et la culture scientifique, et encourage les jeunes à 
envisager une carrière scientifique.
Le prix reconnaît et récompense les réalisations qui contribuent au 
renforcement des capacités, à l’avancement des carrières scientifiques et au 
développement socio-économique aux niveaux national, régional et mondial. Il 
sert à renforcer les capacités mondiales dans les domaines des STIM et met en 
lumière des exemples qui peuvent inspirer les jeunes et les inciter à s’engager 
dans des études et des carrières dans les STIM.
Le Prix international UNESCO-Al Fozan pour la promotion des jeunes 
scientifiques dans le domaine des STIM est décerné tous les deux ans. Chaque 
édition du prix distingue et récompense cinq lauréats individuels issus des cinq 
régions géographiques de l’UNESCO (Afrique, États arabes, Asie et Pacifique, 
Europe et Amérique du Nord, Amérique latine et Caraïbes).
Pour être éligibles au prix, les candidats doivent répondre à certains 
critères. Tout d’abord, ils doivent avoir contribué de manière significative 
à l’avancement des STIM dans les domaines de l’éducation, de la recherche 
ou de la coopération internationale pour le développement sociétal. Ces 
contributions doivent avoir eu un impact positif sur la promotion et le 
développement des domaines des STIM.
En outre, les candidats doivent être âgés de moins de 40 ans au moment où 
ils posent leur candidature. Cette limite d’âge garantit que le prix s’adresse 
spécifiquement aux jeunes scientifiques qui sont encore au début de leurs 
carrières. En outre, les candidats doivent être activement impliqués dans les 
STIM au moment de leur candidature, démontrant ainsi leur engagement dans 
leurs domaines d’étude ou de recherche respectifs.

通过表彰青年科学家的成就，该奖项为全球社会经济转型和发展做
出了贡献。该奖项还致力于提高年轻人，特别是女孩和妇女对科学
的兴趣和参与。在此过程中，该奖项促进性别平等和科学扫盲，并
鼓励年轻人考虑从事科学事业。
该奖项旨在表彰和奖励在国家、区域和全球层面为能力建设、科学
事业进步和社会经济发展做出贡献的成就。该奖项旨在提高全球在
科学、技术、工程和数学领域的能力，并树立榜样，激励和吸引年
轻人从事科学、技术、工程和数学研究和职业。
联合国教科文组织-阿尔福赞国际奖旨在推广STEM领域的青年科学
家，该奖项每两年颁发一次。每届奖项都会识别并奖励来自联合国
教科文组织五个地理区域的五名个人获奖者。
要获得该奖项，候选人必须符合一定的标准。首先，他们必须在教
育、研究或促进社会发展的国际合作领域为 STEM 的发展做出过重
大贡献。这些贡献应该对促进和发展 STEM 领域产生了积极影响。
此外，候选人在申请该奖项时年龄必须小于 40 岁。这一年龄限制确
保了该奖项专门针对仍处于职业生涯初期的年轻科学家。此外，候
选人在提出申请时必须积极参与科学、技术、工程和数学领域的活
动，以证明他们对各自学习或研究领域的承诺和参与。
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Jury members Membres du jury评审团成员

أعضاء لجنة التحكيم
الأولى  للسنــةخ  الكحتيــم  لجنــة  ضمــت 
مــن الجائــزة )2021-2023( أعضــاء تمميزين 
جمــالات  في  ملوحظــة  إجنــازات  ذوي 
برلخاتهــم  تعيينهــم  تــم  صصختهــم. 
وسمــاهماتهم في جمــالات صصختهــم، 
قتييــم  في  حاســمًا  دوراً  لعبــوا  وقــد 
الفازئيــن وجبائــز  الترشــيحات واختيــار 
السنــةخ الأولى مــن جائــزة اليسنوــوك- 

الدوليــة. الفــوزان 

The jury members for the first 
edition of the Prize (2021-2023) 
include distinguished individuals 
with notable achievements in 
their respective fields. They were 
appointed for their expertise and 
contributions to their respective 
fields and have played a crucial 
role in evaluating the nominations 
and selecting the prize winners for 
the first edition of the UNESCO  
AL Fozan Prize.

Les membres du jury de la première 
édition du Prix (2021-2023) 
sont des personnalités éminentes 
qui se sont distinguées dans leurs 
domaines respectifs. Ils ont été 
nommés pour leur expertise et leurs 
contributions dans leurs domaines 
respectifs et ont joué un rôle crucial 
dans l’évaluation des candidatures 
et la sélection des lauréats de la 
première édition du Prix UNESCO 
Al Fozan.

首届联合国教科文组织阿
尔·福赞奖的评审团成员
（2021-2023年）是在各自
领域有杰出成就的知名人
士。他们因其专业知识和对
各自领域的贡献而被任命，
他们在评估提名和选择首届
奖项的获奖者方面发挥了关
键作用。



Dr. Adah Almutairi, one of Forbes top ten most influential female engineers 
in the world, is a scholar of Science & Engineering, Inventor, and Entrepreneur. 
Dr. Almutairi is a professor of Pharmaceutical Chemistry, faculty in the 
departments of Bioengineering and Nano-engineering and Director of the 
Center for Excellence in Nanomedicine and Engineering in the Institute of 
Engineering in Medicine at the University of California, San Diego (UCSD). 
Her work focuses on nanomedicine, nanotechnology, chemistry and polymer 
science. Dr. Almutairi is a 2016 Kavli Fellow and has received numerous 
honors and awards such as the NIH director’s new innovator award in 2009 
for her work on “Chemically Amplified Response Strategies for Medical 
Sciences”. Dr. Almutairi’s groundbreaking work was highlighted by U.S. NIH 
director Francis Collins to Congress as one of the 4 most important 
American technology breakthroughs of the year 2012. Dr. Almutairi holds 
10 U.S. patents issued, some which are currently licensed in Industry. Dr. 
Almutairi is the Founder of eLux Medical Inc. The Almutairi lab is highly 
interdisciplinary, utilizing and expanding current knowledge in 
nanotechnology, polymer science, and chemistry. Specifically, they develop 
novel smart polymers that degrade into small molecules in response to mild 
acid, oxidative conditions, or light (even near infrared light, which can safely 
penetrate living tissue). Formulating these polymers into nanoparticles and 
hydrogels allows delivery of a variety of cargo, from drugs to imaging agents 
to biological molecules.

Adah Almutairi, l’une des dix femmes ingénieurs les plus influentes au monde 
selon Forbes, est une spécialiste des sciences et de l’ingénierie, une inventrice et 
une entrepreneuse. Le Dr Almutairi est professeur de chimie pharmaceutique, 
membre de la faculté des départements de bio-ingénierie et de nano-ingénierie 
et directrice du Centre d’excellence en nanomédecine et ingénierie de l’Institut 
d’ingénierie médicale de l’Université de Californie à San Diego (UCSD). Ses 
travaux portent sur la nanomédecine, la nanotechnologie, la chimie et la 
science des polymères. Le Dr Almutairi est titulaire d’une bourse Kavli 2016 
et a reçu de nombreuses distinctions et récompenses telles que le prix de 
l’innovation du directeur du NIH en 2009 pour ses travaux sur les “stratégies 
de réponse chimiquement amplifiées pour les sciences médicales”. Les travaux 
révolutionnaires du Dr Almutairi ont été présentés au Congrès par Francis 
Collins, directeur des NIH, comme l’une des quatre plus importantes percées 
technologiques américaines de l’année 2012. Le Dr Almutairi détient 10 
brevets américains, dont certains font actuellement l’objet d’une licence dans 
l’industrie. Le Dr Almutairi est la fondatrice d’eLux Medical Inc. Le laboratoire 
d’Almutairi est hautement interdisciplinaire, utilisant et développant les 
connaissances actuelles en nanotechnologie, en science des polymères et en 
chimie. Plus précisément, ils développent de nouveaux polymères intelligents 
qui se dégradent en petites molécules en réponse à un acide doux, à des 
conditions d’oxydation ou à la lumière (même la lumière infrarouge proche, 
qui peut pénétrer en toute sécurité dans les tissus vivants). La formulation 
de ces polymères en nanoparticules et en hydrogels permet de délivrer une 
variété de cargaisons, des médicaments aux agents d’imagerie en passant par 
les molécules biologiques.

阿达·阿尔穆泰里教授是福布斯全球十大最具影响力的女工程师之
一，她是一位科学与工程学者、发明家和企业家。阿尔穆泰里教授
是加州大学圣迭戈分校（UCSD）药物化学教授、生物工程系和纳米
工程系教师，以及医学工程研究所纳米医学和工程卓越中心主任。
她的工作重点是纳米医学、纳米技术、化学和聚合物科学。Almu-
tairi 博士是 2016 年 Kavli Fellow，曾获得多项荣誉和奖项，如 
2009 年因 “医学科学的化学放大反应策略 “获得美国国立卫生研
究院（NIH）院长新创新者奖。美国国立卫生研究院（NIH）院长弗
朗西斯-柯林斯（Francis Collins）向国会强调，阿尔穆泰里教授士
的开创性工作是 2012 年美国最重要的四大技术突破之一。阿尔穆泰
里教授拥有 10 项美国专利，其中一些专利目前已获得行业许可。阿
尔穆泰里教授是 eLux Medical Inc. 的创始人。阿尔穆泰里 实验室
是一个高度跨学科的实验室，利用并拓展纳米技术、聚合物科学和
化学方面的现有知识。具体来说，他们开发的新型智能聚合物可在
弱酸、氧化条件或光线（甚至是可安全穿透活体组织的近红外线）
的作用下降解成小分子。将这些聚合物配制成纳米颗粒和水凝胶，
可以输送从药物、成像剂到生物分子等各种货物。

البروفيســورة غــادة المطــري هــي واحــدة مــن أفضــل عــر مهدنســات مؤثــرات في 
العالــم سحبــب جملــة فوربــس، وهــي باثحــة في العلــوم والهدنســة، وترخمعــة، ورائــدة 
أعمــال. البروفيســورة غــادة المطــري هــي أســتاذة الكيميــاء الصينلاديــة، وعضــو هيئــة 
ــر كرمــز التمــز في طــب  ــو ودمي ــة وهدنســة النان الدتريــس في أسقــام الهدنســة الحيوي
دييغــو  كاليوفرنيــا، ســان  الطــب جبامعــة  الهدنســة في  والهدنســة في معهــد  النانــو 
)UCSD(. يكرــز عملهــا عــى طــب النانــو، وونكتلجويــا النانــو، والكيميــاء، وعلــوم البوليمــر. 
ــد مــن  ــت عــى العدي ــة كافــي لعــام 2016. صحل ــادة المطــري هــي زميل البروفيســورة غ
الأوســمة والجوائــز ثمــل جائــزة المبكتــر الجديــد لمديــر المعاهــد الوطنيــة للحصــة في عــام 
ــوم الطبيــة«.  ــا للعل 2009 عــن عملهــا في »اســراتيجيات الاســجتاةب المخضمــة كيميائيً
تــم ستــليط الضــوء عــى العمــل الرائــد للبروفيســورة غــادة المطــري مــن قبــل دميــر 
معاهــد الحصــة الوطنيــة الأرميكيــة فراسنــيس وكليــز أمــام الجنوكــرس باعتبــاره 
واحــدًا مــن أهــم 4 اتكشــافات ونكتلجويــة أرميكيــة لعــام 2012. وحتمــل البروفيســورة 
غــادة المطــري 10 بــراءات اخــراع أرميكيــة، بعضهــا رمخــص حاليًــا في النصاعــة. هــي 
مؤســس شركــة eLux Medical Inc وبرتخمهــا تمعــدد الصصختــات إلى حــد كبــر، 
البوليمــر  وعلــوم  النانــو  ونكتلجويــا  في  الحاليــة  المعرفــة  ويوســع  يســدختم  حيــث 
والكيميــاء. قــام المتخــر عــى وجــه الدحتيــد، تبطويــر وبليمــرات ذكيــة دجيــدة حتتلــل 
إلى زجيئــات صغــرة اســجتاةًب للحمــض افلخيــف، أو الظــروف المؤسكــدة، أو الضــوء 
)حــى بالقــرب مــن ضــوء الأشــعة حتــت الحمــراء، الــذي يمنكــه اخــراق الأسنــةج الحيــة 
بأمــان(. إن كرتيــب هــذه البوليمــرات في سجــيمات ناونيــة وهــام مــائي يســمح صوتبيل 
جمموعــة ونتمعــة مــن المجتنــات، بــدءًا مــن الأدويــة، ووصــلًاو إلى المــواد المســةمدخت 

في عمليــات الوصتيــر، وحــى الجزيئــات البيولجويــة.

Adah Almutairi

Adah Almutairi 阿达·阿尔穆泰里教授 غادة المطيري

Jury membersMembres du jury 评审团成员 أعضاء لجنة التحكيم
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Prof. Didier Queloz is Professor of physics at Cambridge Cavendish Laboratory 
and part-time at Geneva University. He is also a fellow of Trinity College, 
Cambridge. He is at the origin of the ‘exoplanet revolution’ in astrophysics 
when in 1995 during his PhD with his supervisor they announced the first 
discovery of a giant planet orbiting another star, outside the solar system. 
They received the 2019 Nobel Prize in Physics for this spectacular discovery 
that kick started the rise of exoplanet research. He was also a visiting 
scientist at MIT Kavli Institute for Astrophysics and Space Research in 2019. 
Queloz received the 2011 BBVA Foundation Frontiers of Knowledge Award 
of Basic Sciences (co-winner with Mayor) for developing new astronomical 
instruments and experimental techniques that led to the first observation 
of planets outside the solar System. In October 2019, related to his work 
in astronomy and exoplanet discoveries, Queloz predicted humans will 
discover extraterrestrial life in the next 30 years stating, ‘l can’t believe we 
are the only living entity in the universe. There are just way [too] many 
planets, way too many stars, and the chemistry is universal. The chemistry 
that led to life must happen elsewhere. So, l am a strong believer that there 
must be life elsewhere.’

Didier Queloz est professeur de physique au Cambridge Cavendish Laboratory 
et à temps partiel à l’université de Genève. Il est également membre du Trinity 
College de Cambridge. Il est à l’origine de la “révolution des exoplanètes” en 
astrophysique lorsqu’en 1995, au cours de son doctorat, il a annoncé avec 
son directeur de thèse la première découverte d’une planète géante en orbite 
autour d’une autre étoile, en dehors du système solaire. Ils ont reçu le Prix 
Nobel de physique 2019 pour cette découverte spectaculaire qui a donné le 
coup d’envoi de la recherche sur les exoplanètes. Il a également été chercheur 
invité à l’institut Kavli d’astrophysique et de recherche spatiale du MIT en 
2019. Queloz a reçu en 2011 le prix Frontiers of Knowledge Award of Basic 
Sciences de la fondation BBVA (co-lauréat avec Mayor) pour avoir développé 
de nouveaux instruments astronomiques et des techniques expérimentales 
qui ont conduit à la première observation de planètes en dehors du système 
solaire. En octobre 2019, dans le cadre de ses travaux sur l’astronomie et la 
découverte d’exoplanètes, M. Queloz a prédit que l’homme découvrirait une vie 
extraterrestre au cours des 30 prochaines années en déclarant : “Je ne peux pas 
croire que nous soyons la seule entité vivante dans l’univers “. Il y a beaucoup 
trop de planètes, beaucoup trop d’étoiles, et la chimie est universelle. La chimie 
qui a conduit à la vie doit se produire ailleurs. Je crois donc fermement qu’il doit 
y avoir de la vie ailleurs”.

迪迪埃·克洛兹教授是剑桥大学卡文迪什实验室物理学教授，并在
日内瓦大学兼职。他还是剑桥大学三一学院的研究员。他是天体物
理学 “系外行星革命 “的发起人，1995 年，他在攻读博士学位期
间与导师一起宣布首次发现太阳系外一颗围绕另一颗恒星运行的巨
型行星。由于这一惊人发现，他们获得了 2019 年诺贝尔物理学奖，
开启了系外行星研究的兴起。他还是 2019 年麻省理工学院卡弗里天
体物理学和空间研究所的访问科学家。由于开发了新的天文仪器和
实验技术，首次观测到太阳系外的行星，克洛兹教授获得了2011年
BBVA基金会基础科学前沿知识奖（与马约尔共同获奖）。2019 年 
10 月，与他在天文学和系外行星发现方面的工作有关，克洛兹教授
预测人类将在未来 30 年内发现地外生命，他说：”我不相信我们
是宇宙中唯一的生命体，宇宙中有太多的行星，太多的恒星，化学
反应是普遍存在的。导致生命的化学反应一定发生在其他地方。所
以，我坚信其他地方一定存在生命。”

البروفيســور ديدييــه وكيلــوز هــو أســتاذ اليزفيــاء في تخمــر كابرميــدج كافدنيــش 
في  رتينيــي  كليــة  زميــل  أيضًــا  أنــه  كمــا  في جامعــة نجيــف.  بــدوام جــزئي  وأســتاذ 
كابرميــدج. هــو أصــل »ثــورة الوكاكــب الخارجيــة« في اليزفيــاء الفلكيــة عمدنــا أعلــن في 
عــام 1995 أثنــاء وصحلــه عــى درجــة التكدــوراه مــع شرمفــه عــن أول اتكشــاف لكوكــب 
عمــاق يــدور حــول جنــم آخــر، خــارج الظنــام الشــمسي. فقــد صحلــوا عــى جائــزة بونــل 
في اليزفيــاء لعــام 2019 لهــذا اتكلاشــاف المذهــل الــذي كان بمثابــة دبايــة ظهــور أحبــاث 
الوكاكــب الخارجيــة. وكان أيضًــا عالمًــا زائــراً في معهــد ماساتشوســتس للونكتلجويــا 
كافــي لليزفيــاء الفلكيــة وأحبــاث الضفــاء في عــام 2019. صحــل وكيلــوز عــى جائــزة 
ــز بالاشــراك مــع  ــوم الأساســية لعــام 2011 )الفائ ــة للعل مؤسســة BBVA حــدود المعرف
ــر أدوات فلكيــة دجيــدة ونقتيــات رجتيبيــة أدت إلى أول رصــد لوكاكــب  مايــور( لتطوي
الفلــك  علــم  بعملــه في  يتعلــق  فيمــا   ،2019 أبوتكــر  الشمســية. في  المجموعــة  خــارج 
واتكشــافات الوكاكــب الخارجيــة، قّوتــع وكيلــوز أن يتكشــف البــر حيــاة خــارج كوكــب 
الأرض في اللاثثــن عامًــا القادمــة، قائــاً: »لا أســتطيع أن أصــدق أننــا الكيــان الحــي 
الحويــد في الكــون. هنــاك عــدد كبــر جــدًا مــن الوكاكــب، وعــدد كبــر جــدًا مــن الجنــوم، 
والكيميــاء عالميــة. الكيميــاء الــي أدت إلى الحيــاة يجــب أن حتــدث في مــكان آخــر. لذلــك، 

ــد مــن وجــود حيــاة في مــكان آخــر«. ــه لا ب ــا مؤمــن بشــدة بأن أن

Didier Queloz

Didier Queloz 迪迪埃·克洛兹教授 ديدييه كويلوز

Jury membersMembres du jury 评审团成员 أعضاء لجنة التحكيم

Il est à l’origine de la “révolution des exoplanètes” en astrophysique 
lorsqu’en 1995, au cours de son doctorat, il a annoncé avec son 
directeur de thèse la première découverte d’une planète géante en 
orbite autour d’une autre étoile, en dehors du système solaire. Ils ont 
reçu le Prix Nobel de physique 2019 pour cette découverte spectaculaire 
qui a donné le coup d’envoi de la recherche sur les exoplanètes.
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Dr. Edna is a structural biologist with extensive experience in academia 
and the private sector. She obtained her PhD at McGill University, studying 
the structure of ubiquitin related proteins, and her discoveries represent a 
major advance in the understanding of the life cycle of proteins. During her 
academic formation Edna had the opportunity to mentor a large number 
of students in different countries. Edna is one of the Co-Founders of 
Immigrant & International Women in Science (IWS)-Network in Canada - 
committed to empower and support women in science. Edna Matta is the 
founder of STEM-Tolima - an education program that aims to bridge STEM 
fields and youth around the globe. “By creating education reachable to 
everyone, especially minorities and low-income populations, we can break 
the boundaries in STEM fields to face the global challenges in science and 
technological innovations”

Edna Matta est une biologiste structurale qui possède une vaste expérience 
dans le monde universitaire et dans le secteur privé. Elle a obtenu son doctorat 
à l’université McGill en étudiant la structure des protéines liées à l’ubiquitine, 
et ses découvertes représentent une avancée majeure dans la compréhension 
du cycle de vie des protéines. Au cours de sa formation universitaire, Edna a eu 
l’occasion d’encadrer un grand nombre d’étudiants dans différents pays. Edna 
est l’une des cofondatrices du réseau Immigrant & International Women in 
Science (IWS) au Canada, qui s’est engagé à renforcer et à soutenir les femmes 
dans le domaine scientifique. Edna Matta est la fondatrice de STEM-Tolima, 
un programme d’éducation qui vise à rapprocher les domaines des STIM et 
les jeunes du monde entier. “En mettant l’éducation à la portée de tous, en 
particulier des minorités et des populations à faible revenu, nous pouvons briser 
les frontières dans les domaines des STIM afin de relever les défis mondiaux en 
matière de science et d’innovations technologiques.”

爱德娜博士是一位结构生物学家，在学术界和私营部门拥有丰富的
经验。她在麦吉尔大学获得博士学位，研究泛素相关蛋白质的结
构，她的发现代表了对蛋白质生命周期理解的重大进步。在她的学
术生涯中，爱德娜博士有机会指导了许多不同国家的学生。爱德
娜博士是加拿大移民和国际科学界妇女（IWS）网络的联合创始人
之一，该网络致力于增强和支持科学界妇女的能力。爱德娜-马塔
（Edna Matta）是 STEM-Tolima 教育计划的创始人，该计划旨在
为 STEM 领域和全球青年搭建桥梁。透过普及教育，尤其是针对少
数及低收入群体，我们能够打破在STEM领域的教育壁垒，共同应对
全球科学挑战，并推动技术创新的实现。

التكدــورة إدنــا ماتــا كاماتشــو هــي عالمــة أحيــاء نبيويــة. تتمتــع خبــرة واســعة في 
في جامعــة  التكدــوراه  درجــة  عــى  الخــاص. صحلــت  والقطــاع  الأكاديميــة  الأوســاط 
ماجكيــل، حيــث قامــت دبراســة نبيــة البروتينــات المتربطــة باليبويوكيتــن، وتمثــل 
وكتينهــا  فــرة  خــال  البروتينــات.  حيــاة  دورة  فهــم  في  كبــراً  مًدقتــا  اتكشــافاتها 
الأكاديمــي، أتيحــت لإدنــا الصرفــة لجوتيــه عــدد كبــر مــن الطــاب في بلــدان تخملفــة. 
 )IWS( إدنــا هــي واحــدة مــن مؤســي شــبةك السنــاء المهاجــرات والدوليــات في العلــوم
ــا هــي مؤسســة  ــا مات ــوم. إدن ــدا - الملمتزــة تبمكــن ودعــم المــرأة في جمــال العل في نك
STEM-Tolima - وهــو نربامــج تعليمــي يهــدف إلى ربــط جمــالات العلــوم والونكتلجويــا 
والهدنســة والرياضيــات والشــباب في جميــع أحنــاء العالــم. »مــن خــال جعــل التعليــم 
في نتمــاول الجميــع، وخاصــة الأقليــات والســكان ذوي الدخــل المفخنــض، يمننكــا كــر 
الحــدود في جمــالات العلــوم والونكتلجويــا والهدنســة والرياضيــات لمواجهــة الدحتيــات 

العالميــة في جمــال العلــوم واتبلاــكارات الونكتلجويــة«.

Edna Matta-Camacho

Edna Matta-Camacho 爱德娜·马塔-卡马乔博士 إدنا ماتا كاماتشو

Jury membersMembres du jury 评审团成员 أعضاء لجنة التحكيم
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Fadji Zaouna Maina is an Associate Earth scientist in the Hydrological 
Sciences Lab at NASA Goddard Space Flight Center. Previously she worked 
in the field of hydrogeology at the Lawrence Berkeley National Laboratory 
and uses a computer model using supercomputers to study the effects of 
climate change on the sustainability of water resources to predict future 
needs. She is listed among the African Women of the year 2020 by the New 
African Women. She is listed among the 100 most influential Africans, New 
African Magazine, a bestselling pan-African magazine, 2020 and she is in 
the Forbes 30 Under 30, Class of 2020 list. She received the NASA GSFC 
Hydrosphere, Biosphere, Geophysics Peer Award for Scientific Achievement 
in 2021. Dr. Maina has a Ph.D. in Hydrology, University of Strasbourg, an 
M.S. in Environmental Engineering, University of Strasbourg and a B.S. in 
Geological Engineering, University of Fes (Morocco). Dr. Maina uses high-
performance computing and remote-sensing methods to understand the 
impacts of climate extremes and changes in land use and land cover on 
water resources. 

Fadji Zaouna Maina est chercheuse associée en Sciences de la Terre au laboratoire 
des sciences hydrologiques du Goddard Space Flight Center de la NASA. 
Auparavant, elle a travaillé dans le domaine de l’hydrogéologie au Lawrence 
Berkeley National Laboratory et utilise un modèle informatique faisant appel 
à des superordinateurs pour étudier les effets du changement climatique sur la 
durabilité des ressources en eau afin de prévoir les besoins futurs. Elle figure sur 
la liste des femmes africaines de l’année 2020 établie par New African Women. 
Elle figure sur la liste des 100 Africains les plus influents du New African 
Magazine, un magazine panafricain à succès, en 2020, et sur la liste Forbes 
30 Under 30, Class of 2020. Elle a reçu le NASA GSFC Hydrosphere, Biosphere, 
Geophysics Peer Award for Scientific Achievement en 2021. Mme Maina est 
titulaire d’un doctorat en hydrologie de l’université de Strasbourg, d’une maîtrise 
en ingénierie environnementale de l’université de Strasbourg et d’une licence 
en ingénierie géologique de l’université de Fès (Maroc). Mme Maina utilise des 
méthodes de calcul à haute performance et de télédétection pour comprendre 
l’impact des extrêmes climatiques et des changements dans l’utilisation et la 
couverture des sols sur les ressources en eau. 

法吉·扎乌纳·迈纳博士是美国国家航空航天局戈达德太空飞行中
心水文科学实验室的副地球科学家。此前，她曾在劳伦斯伯克利国
家实验室从事水文地质学领域的工作，并使用超级计算机建立计算
机模型，研究气候变化对水资源可持续性的影响，以预测未来的需
求。她被《非洲新女性》（New African Women）列为 2020 年非
洲女性之一。她入选了泛非畅销杂志《新非洲杂志》2020 年最具影
响力的 100 名非洲人，并入选了福布斯 2020 年 30 岁以下 30 人名
单。2021 年，她获得了美国国家航空航天局 GSFC 水圈、生物圈、
地球物理学同行科学成就奖。迈纳博士拥有斯特拉斯堡大学水文学
博士学位、斯特拉斯堡大学环境工程学硕士学位和菲斯大学（摩洛
哥）地质工程学学士学位。迈纳博士利用高性能计算和遥感方法了
解极端气候以及土地利用和土地覆盖变化对水资源的影响。

التكدــورة فــادجي زعنوــة نمــا هــي عالمــة في علــوم الأرض في تخمــر العلــوم الهيدرولجوية 
في زكرم وجدارد للاحرت الضفاء التاعب لناســا. عملت ســاقًبا في جمال الهيدروجيولجويا 
في تخمــر لورانــس بــرليك الوطــي وستــدختم نموذجـًـا حاســبويًا باســدختام أجهــزة 
ــؤ  ــة للتنب ــوارد المائي ــاخ عــى اســدتاةم الم ــار تغــر المن ــة لدراســة آث ــر العمقلا الكمبيتو
باتحلاياجــات المســقتبلية. تــم إدراجهــا ضمــن قائمــة السنــاء الأفريقيــات لعــام 2020 
مــن قبــل ظنممــة المــرأة الأفريقيــة الجديــدة. كمــا تــم إدراجهــا ضمــن أكــر 100 شــصخية 
أفريقيــة تأثــراً، جملــة نيــو أفريــكان، وهــي المجلــة الأفريقيــة الأكــر مبيعًــا لعــام 2020 
وهــي دمرجــة في قائمــة فوربــس 30 حتــت ســن 30، دفعــة 2020. صحلــت عــى جائــزة 
NASA GSFC Hydrosphere, Biosphere, Geophysics Peer للإجنــاز العلمــي في عــام 
2021. التكدــورة نمــا حاصلــة عــى درجــة التكدــوراه في الهيدرولجويــا، جامعــة ستراســبورغ، 
وماسجــتير في الهدنســة البيئية، جامعة ستراســبورغ، وكبالوريوس العلوم في الهدنســة 
الجيولجويــة، جامعــة فــاس )المغــرب(. ستــدختم التكدــورة نمــا أســاليب الحوســبة العاليــة 
الأداء والاستشــعار عــن بعــد لفهــم تأثــرات الوظاهــر المناخيــة المتطرفــة والتغــرات في 

اســدختام الأراضي والغطــاء الأرضي عــى المــوارد المائيــة.

Fadji Zaouna Maina

Fadji Zaouna Maina 法吉·扎乌纳·迈纳博士 فادجي زعونة منا

Jury membersMembres du jury 评审团成员 أعضاء لجنة التحكيم
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Prof. Chau, is a Vietnamese-French mathematician who was awarded the 
Fields Medal in 2010 for his work in algebraic geometry, specifically “his 
proof of the Fundamental Lemma in the theory of automorphic forms.” 
Prof. Chau received a scholarship from the French government in 1990 to 
study mathematics in France and spent two years at Pierre and Marie Curie 
University in Paris. He then studied at the Ecole Normale Superieure in Paris, 
and he received a doctorate from the University of Paris-South in 1997. 
In 2010 he became a professor at the University of Chicago. Chau was 
awarded the Fields Medal at the International Congress of Mathematicians 
in Hyderabad, India, in 2010 for his proof in 2008 of the Fundamental 
Lemma of the Langlands program.

Le professeur Chau est un mathématicien franco-vietnamien qui a reçu 
la médaille Fields en 2010, pour ses travaux en géométrie algébrique, en 
particulier pour sa preuve du lemme fondamental dans la théorie des formes 
automorphes. Le professeur Chau a reçu une bourse du gouvernement français 
en 1990 pour étudier les mathématiques en France et a passé deux ans à 
l’université Pierre et Marie Curie à Paris. Il a ensuite étudié à l’école normale 
supérieure de Paris et a obtenu un doctorat de l’université de Paris-Sud en 
1997. En 2010, il est devenu professeur à l’université de Chicago. Chau a 
reçu la médaille Fields lors du congrès international des mathématiciens à 
Hyderabad, en Inde, en 2010 pour sa preuve en 2008 du lemme fondamental 
du programme de Langlands.

吴教授是越南裔法国数学家，因其在代数几何方面的杰出研究，尤
其是对自动形式理论中基本定理的证明 于2010年获得菲尔兹奖。吴
教授于 1990 年获得法国政府奖学金，前往法国学习数学，并在巴黎
皮埃尔和玛丽居里大学学习了两年。随后，他在巴黎高等师范学院
学习，并于 1997 年获得巴黎南方大学博士学位。2010 年，他成为
芝加哥大学教授。2010 年吴教授 在印度海德拉巴举行的国际数学家
大会上被授予菲尔兹奖，以表彰他在 2008 年证明了朗兰兹程序的基
本定理。

ـــم رياضيـــات فيتنامـــي - فنرـــي، صحـــل عـــى وســـام  ـــاو تشـــاو، عال البروفيســـور جنـــو ب
ــية في  ــا الأساسـ ــه لليمـ ــدًا »إثباتـ ــة، ودحتيـ ــة الجبريـ ــه في الهدنسـ ــام 2010 لعملـ ــدز عـ فيلـ
رظنيـــة الأشـــكال الذاتيـــة الشـــلك«. صحـــل البروفيســـور تشـــاو عـــى حنمـــة دراســـية 
مـــن الحموكـــة السنرفـــية عـــام 1990 لدراســـة الرياضيـــات في فسنرـــا وأمـــى عامـــن في 
جامعـــة بيـــر ومـــاري كـــوري في باريـــس. ثـــم درس في المدرســـة العليـــا للأســـاتذة في 
باريـــس، وصحـــل عـــى التكدـــوراه مـــن جامعـــة باريـــس - الجنـــوب عـــام 1997. وفي عـــام 
2010 أصبـــح أســـتاذاً في جامعـــة شـــيكاغو. صحـــل تشـــاو عـــى وســـام فيلـــدز في المؤتمـــر 
الـــدولي لعلمـــاء الرياضيـــات في حيـــدر أبـــاد، الهنـــد، في عـــام 2010، لإثباتـــه في عـــام 2008 

لنبرامـــج نلاجنلاـــدز الأســـاسي.
Ngo Chau

Ngo Chau نجو باو تشاو

Jury membersMembres du jury 评审团成员 أعضاء لجنة التحكيم
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In June 2022, the Director-General of UNESCO Audrey Azoulay issued a call 
for nominations for the UNESCO-AL Fozan Prize. This call invited Ministers in 
relation with UNESCO from all UNESCO Member States, Non-Governmental 
organizations, UNESCO National Commissions, Centres of Excellence and 
universities to submit nominations for candidates who had made significant 
contributions to STEM advancement and societal development. 

En juin 2022, la directrice générale de l’UNESCO Audrey Azoulay a lancé un 
appel à candidatures pour le Prix Al Fozan de l’UNESCO. Cet appel invitait les 
ministres en relation avec l’UNESCO de tous les États membres de l’UNESCO, 
les organisations non gouvernementales, les commissions nationales de 
l’UNESCO, les centres d’excellence et les universités à proposer des candidats 
ayant contribué de manière significative à l’avancement des STIM et au 
développement de la société. 

2022年6月，联合国教科文组织总干事奥德蕾·阿祖莱发出了联合国
教科文组织 阿尔-福赞奖提名的呼吁。该号召邀请所有教科文组织会
员国与教科文组织有联系的部长、非政府组织、教科文组织全国委
员会、示范中心和大学提名为科学、技术、工程与数学进步和社会
发展做出重大贡献的候选人。

في ينويـــو 2022، أصـــدر المديـــر العـــام لليسنوـــوك الســـيدة أودري أزولاي دعـــوة لدقتيـــم 
ـــوزراء المعنيـــن  ـــزة اليسنوـــوك - الفـــوزان الدوليـــة. فقـــد تمّـــت دعـــوة ال الترشـــيحات لجائ
باليسنوـــوك مـــن جميـــع الـــدول الأعضـــاء في اليسنوـــوك والمظنمـــات غـــر الحموكيـــة 
واللجـــان الوطنيـــة لليسنوـــوك ورماكـــز التمـــز والجامعـــات إلى دقتيـــم رتشـــيحات الذيـــن 
مدقـــوا سمـــاهمات كبـــرة في قتـــدم العلـــوم والونكتلجويـــا والهدنســـة والرياضيـــات 

Call for candidatesوالنتميـــة المتجمعيـــة.

Appel à candidature 候选人征集 دعوة تقديم الترشيحات

First edition 2023Première édition 2023 2023 年第一轮 النسخة الأولى 2023
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La réponse à l’appel à candidatures pour le Prix Al Fozan de l’UNESCO a été 
remarquable. À la clôture de l’appel, le 15 novembre 2022, un grand nombre 
de personnes s’étaient portées candidates au prix. Ce nombre élevé de candidats 
reflète l’intérêt significatif et la reconnaissance de l’importance du prix pour la 
promotion et la mise en valeur des réalisations dans les domaines des STIM.
La répartition géographique des candidats est vaste, les candidatures provenant 
de diverses régions du monde. L’UNESCO comptant 193 États membres, le prix 
couvre environ 60 % de la planète, ce qui démontre sa portée mondiale et son 
caractère inclusif. L’appel à candidatures a permis de toucher des petits États 
insulaires en développement comme Sainte-Lucie, Grenade, Fidji, les Comores et 
Maurice, représentant diverses régions des Caraïbes à l’océan Indien.
Le pourcentage de candidates est particulièrement remarquable, puisque 39,42 
% des candidats sont des femmes. Ce chiffre est significatif si l’on considère qu’à 
l’échelle mondiale, moins de 30 % des chercheurs sont des femmes, selon les 
données de l’Institut de statistique de l’UNESCO. La forte représentation des 
femmes candidates au prix indique son attrait et son impact potentiel sur la 
promotion et l’autonomisation des femmes dans les domaines des STIM.
La qualité des candidats est également impressionnante. En particulier, 
plusieurs lauréats du programme L’Oréal International Rising Talents des 
pays du Conseil de coopération du Golfe (CCG) se sont portés candidats 
au prix. En outre, de nombreux candidats ont publié des articles dans des 
revues prestigieuses telles que The Lancet, Nature et Science, et ont reçu des 
distinctions nationales pour leurs contributions.

联合国教科文组织阿尔-福赞奖候选人征集活动反响热烈。截至2022
年11月15日申请截止前，有众多申请者申请了该奖项。如此多的候
选人反映了人们对该奖项在宣传和彰显科学、技术、工程和数学领
域成就方面的重要意义的极大兴趣和认可。
候选者的地理分布广泛，申请者来自世界各地区。教科文组织有 
193 个会员国，该奖项的覆盖面约占全球的 60%，显示了其全球影
响力和包容性。 候选人征集活动已成功覆盖圣卢西亚、格林纳达、
斐济、科摩罗和毛里求斯等小岛屿发展中国家，代表了从加勒比海
到印度洋的不同地区。
女性候选人的比例尤其值得注意，39.42%的申请人为女性。根据联
合国教科文组织统计研究所的数据，在全球范围内，女性研究人员
的比例不到 30%。女性候选人在该奖项中的高比例表明，该奖项在
促进和增强妇女在科学、技术、工程和数学领域的能力方面具有吸
引力和潜在影响。
候选人的质量也令人印象深刻。值得注意的是，来自海湾合作委员
会（GCC）国家的几位欧莱雅国际新秀计划获奖者也申请了该奖
项。此外，许多候选人还在《柳叶刀》、《自然》和《科学》等著
名期刊上发表过文章，并因其贡献获得了国家认可。

لقــد كانــت الاســجتاةب للدعــوة للمرشــينح لجائــزة اليسنوــوك - الفــوزان الدوليــة رائعــة. 
ومــع إغــاق بــاب الدقتيــم في 15 ونفمــر 2022، قتــدم عــدد كبــر مــن المرشــينح للوصحل 
عــى الجائــزة. ويعكــس هــذا العــدد الكبــر الاهتمــام الكبــر والاعــراف بأهميــة الجائــزة في 

تعزيــز وإبــراز الإجنــازات في جمــال العلــوم والونكتلجويــا والهدنســة والرياضيــات.

الوتزيــع الجغــرافي للمرشــينح واســع النطــاق، حيــث أتــت الطلبــات مــن نماطــق تخملفــة 
حــول العالــم. ومــع أن اليسنوــوك ضتــم 193 دولــة عضــوًا، فــإن الجائــزة تغطــي حــوالي %60 
مــن الكــرة الأرضيــة، ممــا يــدل عــى مــدى اتنشــارها العالمــي وشــموليتها. وقــد وصلــت 
ــل ســانت  ــة ثم ــة الصغــرة النامي ــدول الجزري ــم المرشــينح جنبــاح إلى ال ــوة لدقتي الدع
لوســيا، وغرينــادا، وفيــي، وجــزر القمــر، وومريشــيوس، والــي تمثــل نماطــق ونتمعــة 

مــن نمطقــة البحــر الكاريــي إلى المحيــط الهنــدي.

تعتــر سنــبة المرشــحات دجيــرة بالمظحلاــة بشــلك خــاص، حيــث بلغــت سنــبة السنــاء 
39.42% مــن الممدقتــن. هــذا أمــر مهــم بالظنــر إلى أن أقــل مــن 30% مــن الباثحــن 
عــى سمــوتى العالــم هــم مــن السنــاء، وفقًــا لبيانــات معهــد اليسنوــوك للإصحــاء. يشــر 
التمثيــل العــالي للمرشــحات في الجائــزة إلى جاذبيتهــا وتأثيرهــا المتحمــل في تعزيــز 

ــات. ــا والهدنســة والرياضي ــوم والونكتلجوي وتمكــن المــرأة في جمــال العل

تمـــزّت السنـــةخ الأولى للجائـــزة بالجـــودة العاليـــة للمرشـــينح. دجيـــر بالذكـــر أن العديـــد 
مـــن الفازئيـــن نبربامـــج لوريـــال للمواهـــب السنـــائية الصاعـــدة مـــن دول جملـــس التعـــاون 
ــد  ــك، نـــر العديـ ــة إلى ذلـ ــزة. بالإضافـ ــى الجائـ ــول عـ ــات للصحـ ــوا بطلبـ الخليـــي مدقتـ
،Natureو ،The Lancet مـــن المرشـــينح أحباثهـــم في جمـــات علميـــة قومرمـــة ثمـــل 

وScience، وصحلوا على وجازئ وطنية لمساهماتهم.

La réponse à l’appel à candidatures 对候选人征集的响应情况

الاستجابة لدعوات الترشيح
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The response to the call for candidates

The response to the call for candidates for the UNESCO AL Fozan Prize has 
been remarkable. By the closure of the call on November 15, 2022, a large 
number of individuals applied for the Prize. This high number of candidates 
reflects the significant interest and recognition of the Prize’s importance in 
promoting and highlighting achievements in STEM fields.
The geographical distribution of candidates is extensive, with applications 
coming from various regions around the world. With UNESCO having 193 
Member States, the Prize coverage spans approximately 60% of the globe, 
demonstrating its global reach and inclusivity.  The call for candidates 
has successfully reached small island developing states like Saint Lucia, 
Grenada, Fiji, Comoros, and Mauritius, representing diverse regions from the 
Caribbean to the Indian Ocean.
The percentage of women candidates is particularly noteworthy, with 
39.42% of the applicants being women. This is significant considering 
that globally, less than 30% of researchers are women, as per data from 
the UNESCO Institute of Statistics. The high representation of women 
candidates in the Prize indicates its appeal and potential impact in 
promoting and empowering women in STEM fields.
The quality of the candidates is also impressive. Notably, several laureates 
of the L’Oreal International rising talents program from Gulf Cooperation 
Council (GCC) countries have applied for the Prize. Additionally, many 
candidates have published in prestigious journals such as The Lancet, 
Nature, and Science, and have received national recognitions for their 
contributions.
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Dr. Federico Ariel (Argentina - Latin America, and the Caribbean) has made 
significant strides in the field of plant biology with his groundbreaking 
research on long noncoding RNA. His innovative approach to studying these 
RNA molecules, which were previously thought to have no functional role, 
has the potential to revolutionize agriculture. By unraveling the mysteries 
of long noncoding RNA in plants, Dr. Ariel has opened up new avenues 
for understanding gene regulation, stress responses, and development in 
crops. His findings hold immense promise for enhancing crop productivity, 
improving stress tolerance, and developing sustainable agricultural practices.
Dr. Hesham Omran (Egypt - Arab States) has made remarkable contributions 
to the field of electronics with his groundbreaking work in developing 
the Analog Designer’s Toolbox (ADT). This innovative software tool has 
revolutionized the design and simulation of analog electronic circuits. With 
ADT, engineers and designers have access to a comprehensive suite of tools 
and resources that enable them to optimize circuit performance, reduce 
design time, and enhance overall efficiency. Dr. Omran’s pioneering work 
has had a profound impact on the field of analog circuit design, empowering 
engineers to push the boundaries of innovation and create cutting-edge 
electronic devices.

Le Dr Federico Ariel (Argentine - Amérique latine et Caraïbes) a fait des progrès 
considérables dans le domaine de la biologie végétale grâce à ses recherches 
novatrices sur les longs ARN non codants. Son approche novatrice de l’étude 
de ces molécules d’ARN, dont on pensait auparavant qu’elles n’avaient aucun 
rôle fonctionnel, pourrait révolutionner l’agriculture. En élucidant les mystères 
des longs ARN non codants chez les plantes, le Dr Ariel a ouvert de nouvelles 
voies pour comprendre la régulation des gènes, les réponses au stress et le 
développement des cultures. Ses découvertes sont extrêmement prometteuses 
pour l’amélioration de la productivité des cultures, l’amélioration de la tolérance 
au stress et le développement de pratiques agricoles durables.
Le Dr Hesham Omran (Égypte - États arabes) a apporté une contribution 
remarquable au domaine de l’électronique grâce à son travail novateur dans le 
développement de la boîte à outils du concepteur analogique (Analog Designer’s 
Toolbox - ADT). Cet outil logiciel innovant a révolutionné la conception et la 
simulation des circuits électroniques analogiques. Grâce à l’ADT, les ingénieurs 
et les concepteurs ont accès à une suite complète d’outils et de ressources qui 
leur permettent d’optimiser les performances des circuits, de réduire le temps 
de conception et d’améliorer l’efficacité globale. Le travail de pionnier du Dr 
Omran a eu un impact profond sur le domaine de la conception de circuits 
analogiques, permettant aux ingénieurs de repousser les limites de l’innovation 
et de créer des dispositifs électroniques de pointe.

Federico Ariel 博士（阿根廷 - 拉丁美洲和加勒比地区）对长非编
码 RNA 进行了开创性的研究，在植物生物学领域取得了重大进展。
他用创新的方法研究这些以前被认为没有功能作用的 RNA 分子，有
望彻底改变农业。通过揭开植物中长非编码 RNA 的神秘面纱，Ariel
博士为了解作物的基因调控、应激反应和发育开辟了新的途径。他
的发现为提高作物产量、改善抗逆性和发展可持续农业实践带来了
巨大希望。
Hesham Omran 博士（埃及 - 阿拉伯国家）在开发模拟设计工具箱
（ADT）方面的开创性工作为电子学领域做出了卓越贡献。这一创
新软件工具彻底改变了模拟电子电路的设计和仿真。有了 ADT，工
程师和设计人员可以使用一整套工具和资源，优化电路性能，缩短
设计时间，提高整体效率。Omran博士的开创性工作对模拟电路设
计领域产生了深远的影响，使工程师们能够突破创新界限，创造出
最先进的电子设备。

خــاض الدكتــور فدريكــو آريــل )الأرنجتــن - أرميــكا التلاينيــة ونمطقــة البحــر الكاريــي( 
خطــوات كبــرة في جمــال بيولجويــا النبــات مــن خــال ثحبــه الرائــد حــول الحمــض النــووي 
الريــي )RNA( الطويــل غــر المشــرف. إن نهجــه المبكتــر في دراســة زجيئــات الحمــض 
النــووي الريــي )RNA( هــذه، والــي كان يُعقتــد ســاقًبا أنــه ليــس لهــا أي دور وظيفــي، 
لديــه القــدرة عــى إحــداث ثــورة في الزراعــة. مــن خــال كشــف ألغــاز الحمــض النــووي 
الريــي )RNA( الطويــل غــر المشــرف في النباتــات، فتــح التكدــور آري طقًرــا دجيــدة لفهــم 
ظنتيــم الجينــات، واســجتابات الإجهــاد، والنتميــة في المحاصيــل. حتمــل التنائــج الــي 
ــز إتناجيــة المحاصيــل، وسحتــن القــدرة عــى حتمــل  صوتــل إليهــا وعــدًا هائــاً تبعزي

الإجهــاد، وتطويــر الممارســات الزراعيــة المســدتاةم.

قــدم الدكتــور هشــام عمــران )مــر - الــدول العبريــة( سمــاهمات ملوحظــة في جمــال 
الإلتركونيــات مــن خــال عملــه الرائــد في تطويــر نصــدوق أدوات المصمــم النتاظــري 
)ADT(. أدحثــت هــذه الأداة الجمبريــة المبكتــرة ثــورة في صتميــم وحمــاكاة الدوائــر 
إلى  الصوــول  والمصممــن  للمهدنســن  يمكــن   ،ADT مــع  النتاظريــة.  الإلتركونيــة 
الدوائــر،  أداء  سحتــن  تمنكهــم مــن  الــي  جمموعــة شــاملة مــن الأدوات والمــوارد 
ــد  ــور عمــران الرائ ــز الفكــاءة العامــة. كان لعمــل التكد وقتليــل وقــت الصتميــم، وتعزي
ــن المهدنســن مــن دفــع  ــة، ممــا كمّ ــر النتاظري ــم الدوائ ــق في جمــال صتمي ــر عمي تأث

حــدود اتبلاــكار وإنشــاء أجهــزة إلتركونيــة تمطــورة.

The Laureates were selected for the following reasons

Les lauréats ont été sélectionnés pour les raisons suivantes 获奖者的遴选理由如下 تم اختيار الفائزين للأسباب التالية
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Dr. Jelena Vladic’s (Serbia - Europe, and North America) breakthrough 
research on microalgae in wastewater treatment has the potential to 
revolutionize the field of environmental engineering. Her innovative 
approach harnesses the power of microalgae to remove pollutants from 
wastewater, offering a sustainable and cost-effective solution to water 
treatment challenges. By studying the growth characteristics and metabolic 
processes of microalgae, Dr. Vladic has developed novel strategies for 
efficient wastewater treatment and resource recovery. Her work not only 
addresses critical environmental concerns but also paves the way for the 
development of eco-friendly wastewater treatment technologies.
Prof. Abdon Atangana (Cameroon - Africa) has made groundbreaking 
contributions to the field of mathematics, pushing the boundaries of 
mathematical theory and applications. His innovative approaches and novel 
mathematical models have yielded significant advancements in various areas, 
including fractional calculus, differential equations, and mathematical physics. 
Prof. Atangana’s work has not only expanded the theoretical foundations of 
mathematics but also found practical applications in fields such as engineering, 
physics, and finance. His groundbreaking contributions have enriched the field 
of mathematics and inspired further exploration and discovery.

Les recherches révolutionnaires du docteur Jelena Vladic (Serbie - Europe 
et Amérique du Nord) sur les microalgues dans le traitement des eaux usées 
pourraient révolutionner le domaine de l’ingénierie environnementale. Son 
approche innovante exploite la puissance des microalgues pour éliminer 
les polluants des eaux usées, offrant ainsi une solution durable et rentable 
aux problèmes de traitement de l’eau. En étudiant les caractéristiques de 
croissance et les processus métaboliques des microalgues, Mme Vladic a mis 
au point de nouvelles stratégies pour le traitement efficace des eaux usées 
et la récupération des ressources. Son travail répond non seulement à des 
préoccupations environnementales cruciales, mais ouvre également la voie au 
développement de technologies de traitement des eaux usées respectueuses 
de l’environnement.
Le professeur Abdon Atangana (Cameroun - Afrique) a apporté des 
contributions révolutionnaires au domaine des mathématiques, repoussant 
les limites de la théorie et des applications mathématiques. Ses approches 
novatrices et ses nouveaux modèles mathématiques ont permis des avancées 
significatives dans divers domaines, notamment le calcul fractionnaire, 
les équations différentielles et la physique mathématique. Les travaux du 
professeur Atangana ont non seulement élargi les fondements théoriques des 
mathématiques, mais ils ont également trouvé des applications pratiques dans 
des domaines tels que l’ingénierie, la physique et la finance. Ses contributions 
révolutionnaires ont enrichi le domaine des mathématiques et inspiré d’autres 
explorations et découvertes.

Jelena Vladic 博士（塞尔维亚 - 欧洲和北美）在废水处理微藻方面
的突破性研究有望彻底改变环境工程领域。她的创新方法利用微藻
的力量去除废水中的污染物，为解决水处理难题提供了一种可持续
的、具有成本效益的解决方案。通过研究微藻的生长特性和代谢过
程，Vladic 博士开发出了高效废水处理和资源回收的新策略。她的
工作不仅解决了关键的环境问题，还为开发生态友好型废水处理技
术铺平了道路。
Abdon Atangana 教授（喀麦隆 - 非洲）在数学领域做出了突破
性贡献，推动了数学理论和应用的发展。他的创新方法和新颖的数
学模型在分数微积分、微分方程和数学物理等多个领域取得了重大
进展。Atangana教授的工作不仅拓展了数学的理论基础，还在工
程、物理和金融等领域找到了实际应用。他的开创性贡献丰富了数
学领域，激发了进一步的探索和发现。

أوروبــا   - )صربيــا  فلاديتــش  يلينــا  الدكتــورة  أترجهــا  الــي  الممدقتــة  الأحبــاث  إن 
ــاه الــرف الصــي لديهــا  ــب القديقــة في معالجــة مي ــكا الشــمالية( حــول الطحال وأرمي
القــدرة عــى إحــداث ثــورة في جمــال الهدنســة البيئيــة. يســتغل نهجهــا المبكتــر قــوة 
الطحالــب القديقــة لإزالــة الملوثــات مــن ميــاه الــرف الصــي، ممــا يوفــر حــاً سمــدتامًا 
وفعــالًا مــن حيــث الكتلفــة لدحتيــات معالجــة الميــاه. مــن خــال دراســة خصائــص النمــو 
والعمليــات الأيضيــة للطحالــب القديقــة، طــورت التكدــورة فلاديتــش اســراتيجيات 
دجيــدة لمعالجــة ميــاه الــرف الصــي فكبــاءة واســتعادة المــوارد. لا ينتــاول عملهــا 
المخــاوف البيئيــة الحجرــة فسحــب، بــل يمهــد الطريــق أيضًــا لتطويــر نقتيــات معالجــة 

ــة. ــاه الــرف الصــي الدصيقــة للبيئ مي

قــدم البروفيســور عبــدون أتانجانــا )الكامــرون - أفريقيــا( سمــاهمات رائــدة في 
جمــال الرياضيــات، حيــث وســع حــدود الرظنيــة والتطبيقــات الرياضيــة. وقــد أســرفت 
نماهجــه المبكتــرة ونماذجــه الرياضيــة الجديــدة عــن قتــدم كبــر في جمــالات تخملفــة، 
بمــا في ذلــك سحــاب الفتاضــل والكتامــل الكــري والمعــادلات الفتاضليــة واليزفيــاء 
الرياضيــة. لــم يتقــر عمــل البروفيســور أتاجنانــا عــى وتســيع الأســس الرظنيــة 
ــل الهدنســة  ــة في جمــالات ثم ــا تطبيقــات عملي ــل وجــد أيضً ــات فسحــب، ب للرياضي
واليزفيــاء والمــوارد الماليــة. لقــد أثــرت سمــاهماته الرائــدة جمــال الرياضيــات وألهمت 

المزيــد مــن الاسكتشــاف واتكلاشــاف.
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Prof. Qiaomei Fu’s (China, Asia - and the Pacific) groundbreaking work in 
constructing an evolutionary map of Eurasian populations over the past 
100,000 years has provided invaluable insights into human history and 
migration patterns. By analyzing ancient DNA samples and employing 
advanced genomic sequencing techniques, Prof. Fu has unraveled the 
complex genetic ancestry and migration dynamics of Eurasian populations. 
Her research has shed light on key historical events, such as the spread of 
agriculture, the peopling of different regions, and the interactions between 
ancient populations. Prof. Fu’s groundbreaking work has deepened our 
understanding of human evolution and population dynamics, contributing 
to the broader field of human genetics and anthropology.

Les travaux novateurs du professeur Qiaomei Fu (Chine - Asie et Pacifique) 
sur la construction d’une carte évolutive des populations eurasiennes au cours 
des 100 000 dernières années ont fourni des informations inestimables sur 
l’histoire de l’humanité et sur les schémas de migration. En analysant d’anciens 
échantillons d’ADN et en utilisant des techniques avancées de séquençage 
génomique, le professeur Fu a élucidé la complexité de l’ascendance génétique 
et de la dynamique migratoire des populations eurasiennes. Ses recherches 
ont permis de mettre en lumière des événements historiques majeurs, tels 
que la diffusion de l’agriculture, le peuplement de différentes régions et les 
interactions entre les anciennes populations. Les travaux novateurs du 
professeur Fu ont permis d’approfondir notre compréhension de l’évolution 
humaine et de la dynamique des populations, contribuant ainsi au domaine 
plus large de la génétique humaine et de l’anthropologie.

付巧妹教授（中国 - 亚洲及太平洋地区）在构建过去十万年来欧亚人
群进化图谱方面的开创性工作为人类历史和迁徙模式提供了宝贵的见
解。通过分析古代基因样本和采用先进的基因组测序技术，付教授揭
示了欧亚人群复杂的遗传祖先和迁徙动态。她的研究揭示了关键的历
史事件，如农业的传播、不同地区的人口迁移以及古代人口之间的互
动。付教授的开创性工作加深了我们对人类进化和人口动态的理解，
为人类遗传学和人类学领域等更广泛领域做出了贡献。

آســيا   - )الصــن  فــو  البروفيســورة تشــيومي  بــه  قامــت  الــذي  الرائــد  العمــل  إن 
والمحيــط الهــادئ( في نبــاء خريطــة تطوريــة لســكان آســيا عــى مــدى المائــة ألــف 
عــام الماضيــة قــد وفــر رؤى لا قتــدر ثبمــن حــول تاريــخ البشريــة وأنمــاط الهجــرة. مــن 
خــال حتليــل عينــات الحمــض النــووي الدقيمــة واســدختام نقتيــات الستلســل الجيــي 
الممدقتــة، كشــفت البروفيســورة فــو عــن الســالة الجينيــة المعقــدة وديناميكيــات 
ــة الئريســية،  ــا الضــوء عــى الأحــداث التاريخي الهجــرة لســكان أوراســيا. ســلط ثحبه
ــن الســكان  ــة، والفتاعــات ب ــة، والاســتيطان في نماطــق تخملف ــل اتنشــار الزراع ثم
المدقــاء. لقــد أدى العمــل الرائــد الــذي قامــت بــه البروفيســورة فــو إلى تعميــق فهمنــا 
لعلــم  الأوســع  المجــال  ممــا ســاهم في  الســكان،  وديناميكيــات  البــري  للتطــور 

الوراثــة البشريــة والأثرنووبلجويــا.
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Biography of 
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Biographie des 
lauréats

获奖者简历

السيرة الذاتية للفائزين



Federico Ariel (Argentina) began his research for his PhD into symbiotic 
nitrogen fixation in legume crops. His PhD work was recognized by the 
government of the Province of Santa Fe as the best PhD Thesis of the 
year 2010 in Biological Sciences. In addition, his work was awarded the 
International Prize “Jovem Talento 2011”, by the Brazilian Society of 
Molecular Biology and Biochemistry (SBBq) to the best work of the year 
in the field from all over Latin America. He then obtained a European 
Molecular Biology Organization (EMBO) fellowship to join the group of 
Dr Martin Crespi at the Institute of Plant Sciences Paris-Saclay (IPS2) in 
France. During his time at Saclay (between 2011 and 2016), Federico 
pioneered the characterization of plant RNA biology and biochemistry. He 
currently studies the evolution of lncRNAs and their role in the dynamic 
3D organization of the genetic information hosted in the nucleus of plant 
cells. He has published over 40 articles, including high-impact journals 
such as Molecular Cell, Genome Biology, EMBO Reports, PNAS, Nature 
Communications, Nature Plants, Nucleic Acids Research, The Plant Cell and 
Molecular Plant, among others.

Federico Ariel (Argentine) a commencé ses recherches pour son doctorat sur la 
fixation symbiotique de l’azote dans les cultures de légumineuses. Son travail 
de doctorat a été reconnu par le gouvernement de la province de Santa Fe 
comme la meilleure thèse de doctorat de l’année 2010 en sciences biologiques. 
En outre, ses travaux ont été récompensés par le prix international “Jovem 
Talento 2011”, décerné par la Société brésilienne de biologie moléculaire 
et de biochimie (SBBq) au meilleur travail de l’année dans ce domaine, en 
provenance de toute l’Amérique latine. Il a ensuite obtenu une bourse de 
l’Organisation européenne de biologie moléculaire (EMBO) pour rejoindre le 
groupe du Dr Martin Crespi à l’Institut des sciences végétales de Paris-Saclay 
(IPS2) en France. Pendant son séjour à Saclay (entre 2011 et 2016), Federico 
a été le premier à caractériser la biologie et la biochimie de l’ARN des plantes. 
Il étudie actuellement l’évolution des lncRNA et leur rôle dans l’organisation 
dynamique en 3D de l’information génétique hébergée dans le noyau des 
cellules végétales. Il a publié plus de 40 articles, notamment dans des revues 
à fort impact telles que Molecular Cell, Genome Biology, EMBO Reports, PNAS, 
Nature Communications, Nature Plants, Nucleic Acids Research, The Plant Cell 
et Molecular Plant.

Federico Ariel(阿根廷)以豆科作物共生固氮的研究开启了博士论文
研究之旅。 他的博士论文被圣菲省政府评为 2010 年度生物科学领
域最佳博士论文。此外，他的研究成果还获得了巴西分子生物学和
生物化学学会（SBBq）颁发的 “Jovem Talento 2011 “国际奖，
以表彰来自拉丁美洲的该领域年度最佳成果。随后，他获得了欧洲
分子生物学组织（EMBO）的奖学金，加入了法国巴黎萨克雷植物
科学研究所（IPS2）马丁-克雷斯皮（Martin Crespi）博士的研究小
组。在萨克雷工作期间（2011年至2016年），Federico博士 率先
对植物RNA生物学和生物化学进行了表征。他目前研究 lncRNA 的
进化及其在植物细胞核中遗传信息的动态三维组织中的作用。他已
发表 40 多篇论文，其中包括《分子细胞》、《基因组生物学》、
《EMBO 报告》、《美国国家科学院院刊》、《自然通讯》、《自
然植物》、《核酸研究》、《植物细胞》和《分子植物》等高影响
力期刊。 

بــدأ دتكــور فدريكــو آريــل )الأرنجتــن( ثحبــه للصحــول عــى درجــة التكدــوراه في ثتبيــت 
ــوراه الخــاص  ــم الاعــراف بعمــل التكد ــة. ت ــل البوقلي النيتروجــن الكتافــي في المحاصي
بــه مــن قبــل موكحــة قماطعــة ســاتنا في كأفضــل رســالة دتكــوراه لعــام 2010 في العلــوم 
 ،2011 Jovem Talento البيولجويــة. بالإضافــة إلى ذلــك، صحــل عملــه عــى الجائــزة الدوليــة
مــن قبــل الجمعيــة البرازيليــة للبيولجويــا الجزيئيــة والكيميــاء الحيويــة )SBBq( لأفضــل 
عمــل لهــذا العــام في هــذا المجــال مــن جميــع أحنــاء أرميــكا التلاينيــة. ثــم صحــل بعــد 
إلى  لضنلامــام   )EMBO( الجزيئيــة  للبيولجويــا  الأوروبيــة  المظنمــة  زمالــة  عــى  ذلــك 
جمموعــة التكدــور مارتــن ركيســي في معهــد علــوم النبــات باريــس ســالاكي )IPS2( في 
فسنرــا. خــال الفــرة الــي ضقاهــا في ســالاكي )بــن عامــي 2011 و2016(، كان فيديريكــو 
والكيميــاء  للنباتــات   )RNA( الريــي  النــووي  الحمــض  بيولجويــا  صوتيــف  في  رائــدًا 
الحيويــة. وهــو يــدرس حاليًــا تطــور lncRNAs ودورهــا في الظنتيــم الديناميــي ثــاثي 
ــر أكــر مــن  ــد ن ــة. وق ــا النباتي ــواة الالخي ــة المجوــودة في ن ــاد للمعلموــات الوراثي الأبع
 ،Genome Biologyو ،Molecular Cell 40 قمــالًا، في المجــات العاليــة التأثــر ثمــل 
 ،Nature Plantsو  ،Nature Communicationsو  ،PNASو  ،EMBO Reportsو

وغيرهــا.  ،Molecular Plantو  ،The Plant Cellو الونويــة،  الأحمــاض  وأحبــاث 

Dr. Federico Ariel

Dr Federico Ariel Federico Ariel 博士 دكتور فدريكو آريل
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Omran Hesham 博士 （埃及）在艾因夏姆斯大学获得理学士学
位，他是班上成绩最好的学生（前 1%）。他被任命为艾因夏姆斯大
学工程学院的研究和教学助理，并在那里获得理学硕士学位。他从
阿卜杜拉国王科技大学（KAUST）获得电气工程博士学位。
在艾因夏姆斯大学，Hesham 博士作为主要研究员在模拟设计自动
化方面的研究工作吸引了多项基金。他成立了一个新的研究小组，
并指导了十多名研究生。为了表彰他的创新研究工作，Hesham 
博士获得了多个奖项，包括 2021 年艾因夏姆斯大学技术奖励奖和 
2019 年阿拉伯埃及共和国国家工程奖励奖。此外，他在电子设计自
动化领域的创新研究还获得了 2022 年设计自动化大会 (DAC) 颁发
的 40 岁以下创新者奖，这是专注于半导体芯片设计自动化研究和
技术的最大国际盛会。他的研究工作成就了一家独特的初创技术公
司，该公司开发创新工具以应对半导体芯片设计挑战。他的工作正
在影响全世界模拟集成电路设计的教学和实践方式。

صحــل التكدــور هشــام عمــران )مــر( عــى درجــة البكالوريــوس مــن جامعــة عــن 
شــمس، حيــث كان الطالــب الأول في فصلــه )أعــى 1٪(. تــم تعيينــه كمســاعد حبــث 
ودتريــس كبليــة الهدنســة في جامعــة عــن شــمس حيــث صحــل عــى درجــة الماسجــتير. 
صحــل عــى درجــة التكدــوراه في الهدنســة الكهبرائيــة مــن جامعــة الملــك عبداللــه للعلــوم 

.)KAUST( والنقتيــة

في جامعــة عــن شــمس، صحــل عــى العديــد مــن عمليــات التمويــل تفصبــه باثًحــا 
رئيســيًا لأحباثــه حــول أتمتــة الصتميــم النتاظــري. أســس جمموعــة ثحبيــة دجيــدة 
وأشرف عــى أكــر مــن عــرة طــاب دراســات عليــا. دقتيــراً لأعمالــه البثحيــة المبكتــرة، 
صحــل التكدــور هشــام عــى العديــد مــن الجوائــز نمهــا جائــزة جامعــة عــن شــمس 
التشــجيعية في الونكتلجويــا عــام 2021 وجائــزة جمهوريــة مــر العبريــة التشــجيعية في 
الهدنســة عــام 2019. بالإضافــة إلى أحباثــه المبكتــرة في جمــال الصتميــم الإلكــروني تــم 
الاعــراف بالأتمتــة مــن خــال جائــزة Under-40 Innovator’s Award في مؤتمــر أتمتــة 
ــا  ــام 2022، وهــو أكــر حــدث دولي يكرــز عــى أحبــاث وونكتلجوي ــم )DAC( في ع الصتمي
شركــة  إنشــاء  إلى  البحــي  عملــه  أدى  المصوــات.  أشــباه  شرائــح  صتميــم  أتمتــة 
ــات  ــر أدوات مبكتــرة لمواجهــة دحتي ــا تعمــل عــى تطوي ــدة مــن ونعه ــة فري ونكتلجوي
صتميــم شرائــح أشــباه المصوــات. يؤثــر عملــه عــى كيفيــة دتريــس وممارســة صتميــم 

ــم. ــع أحنــاء العال ــة في جمي ــة النتاظري ــر المكتامل الدوائ

Dr. Hesham Omran

Dr Hesham Omran Hesham Omran 博士 دكتور هشام عمران

Dr. Omran Hesham (Egypt) got his BSc degree from Ain Shams University, 
where he was a top ranked student in his class (top 1 %). He was appointed 
as a Research and Teaching Assistant at the Faculty of Engineering, Ain 
Shams University, where he received his MSc degree. He received his PhD 
Degree in Electrical Engineering from King Abdullah University of Science 
and Technology (KAUST). 
At Ain Shams University, Dr. Hesham attracted several funds as a Principal 
Investigator for his research work on analog design automation. He 
established a new research group and supervised more than ten graduate 
students. In recognition of his innovative research work, Dr. Hesham 
received several awards including Ain Shams University Incentive Award in 
Technology in 2021 and the Arab Republic of Egypt State Incentive Award 
in Engineering in 2019. In addition, his innovative research in the field of 
electronic design automation was recognized by the Under-40 Innovator’s 
Award in the Design Automation Conference (DAC) in 2022, which is 
the largest international event focusing on the research and technology 
of semiconductor chip design automation. His research work resulted in 
a unique technology start-up which develops innovative tools to address 
semiconductor chip design challenges. His work is impacting how analog 
integrated circuit design is taught and practiced around the world. 
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Dr Omran Hesham (Égypte) a obtenu sa licence en Sciences à l’université 
Ain Shams, où il était l’un des meilleurs étudiants de sa classe (1 %). Il a été 
nommé assistant de recherche et d’enseignement à la faculté d’ingénierie de 
l’université Ain Shams, où il a obtenu une maîtrise en Sciences. Il a obtenu son 
doctorat en génie électrique à l’université King Abdullah des sciences et des 
technologies (KAUST). 
À l’université Ain Shams, Dr Hesham a obtenu plusieurs fonds en tant que 
chercheur principal pour ses travaux de recherche sur l’automatisation de la 
conception analogique. Il a créé un nouveau groupe de recherche et supervisé 
plus de dix étudiants diplômés. En reconnaissance de ses travaux de recherche 
novateurs, M. Hesham a reçu plusieurs prix, notamment le Ain Shams 
University Incentive Award in Technology en 2021 et le Arab Republic of 
Egypt State Incentive Award in Engineering en 2019. En outre, ses recherches 
novatrices dans le domaine de l’automatisation de la conception électronique 
ont été récompensées par le prix Under-40 Innovator’s Award lors de la Design 
Automation Conference (DAC) en 2022, qui est le plus grand événement 
international consacré à la recherche et à la technologie de l’automatisation 
de la conception des puces à semi-conducteurs. Ses travaux de recherche 
ont abouti à la création d’une start-up technologique unique qui développe 
des outils innovants pour relever les défis de la conception de puces à semi-
conducteurs. Son travail a un impact sur la manière dont la conception de 
circuits intégrés analogiques est enseignée et pratiquée dans le monde entier. 
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Dr Jelena Vladic (Serbie) est une chercheuse exceptionnelle qui a entretenu une 
coopération active et intensive avec de nombreuses institutions, notamment 
la faculté de technologie alimentaire d’Osijek (Croatie), le laboratoire national 
d’énergie et de géologie de Lisbonne (Portugal), la faculté de pharmacie de 
Szeged (Hongrie), l’iBET d’Oeiras (Portugal), l’université NOVA de Lisbonne 
(Portugal), la faculté de chimie et de technologie de Split (Croatie), l’université 
BOKU de Vienne (Autriche) et l’université d’Hertfordshire (Royaume-Uni). 
Les domaines de recherche de Mme Vladic sont les technologies et la chimie 
pharmaceutiques, et plus particulièrement les technologies d’extraction verte 
innovantes. En outre, Mme Vladic participe à l’action COST qui rassemble des 
experts dans le domaine de l’ingénierie verte et qui vise à mettre à l’échelle les 
processus écologiques. Outre ses travaux scientifiques, Mme Vladic travaille 
avec des étudiants. Depuis le début de sa carrière, elle a été le mentor et 
la coordinatrice d’un grand nombre de travaux d’étudiants. En outre, elle 
participe à d’autres activités en organisant des séminaires et des formations 
pour les étudiants et en soutenant le travail des organisations étudiantes et 
des conférences.

Jelena Vladic 博士 （塞尔维亚）是一位杰出的研究人员，与许
多机构开展了积极深入的合作，包括克罗地亚奥西耶克食品技术学
院、葡萄牙里斯本国家能源和地质实验室、匈牙利塞格德药学院、
葡萄牙奥伊拉斯 iBET、葡萄牙里斯本诺瓦大学、克罗地亚斯普利特
化学和技术学院、奥地利维也纳博科大学、英国赫特福德郡赫特福
德大学。Vladic 博士的研究领域是制药技术和化学，重点是创新的
绿色提取技术。此外，Vladic博士 还参加了旨在扩大绿色工艺的绿
色工程领域专家聚集的 COST 行动。除了科研工作，Vladic 博士还
从事学生教研工作。从她的职业生涯开始，她曾为多位学生的论文
提供指导和协调。此外，她还参与其他活动，如为学生组织研讨会
和培训，支持学生组织和会议的工作。

التكدــورة يلينــا فلاديتــش )صربيــا( هــي باثحــة اســتنثائية، لديهــا تعــاون نشــط وثكمــف 
مــع العديــد مــن المؤسســات بمــا في ذلــك كليــة ونكتلجويــا الأغذيــة، أوســييك ركواتيــا، 
المتخــر الوطــي للطاقــة والجيولجويــا، لشــبةنو، التبرغــال، كليــة الصيدلــة ســيجيد، 
المجــر، iBET، أويــراس التبرغــال، جامعــة ونفــا، لشــبةنو، التبرغــال، كليــة الكيميــاء 
والونكتلجويــا، ســبليت، ركواتيــا، جامعــة كوبــو، فيينــا، النمســا، جامعــة هوفتيرردشــاير، 
هوفتيرردشــاير، المملكــة المحتــدة. جمــالات أحبــاث التكدــورة فلاديتــش هــي النقتيــات 
المبكتــرة.  الخــراء  الاســلاختص  نقتيــات  عــى  الكترــز  مــع  والكيميــاء  الصينلاديــة 
بالإضافــة إلى ذلــك، تشــارك التكدــورة  فلاديتــش في COST Action الــذي يجمــع خــراء 
ــات الخــراء. إلى  ــذي يهــدف إلى وتســيع نطــاق العملي في جمــال الهدنســة الخــراء وال
جانــب عملهــا العلمــي، تعمــل التكدــورة فلاديتــش مــع الطــاب، فمنــذ دبايــة حياتهــا 
المهنيــة، كانــت رمشــدة وسنمــةق لعــدد كبــر مــن الأوراق البثحيــة للطــاب. عــاوة عــى 
ذلــك، فهــي تشــارك في أنشــطة إضافيــة حيــث ظنتــم نــدوات ودتريبــات للطــاب ودتعــم 

عمــل المظنمــات والمؤتمــرات الطبلايــة.

Dr. Jelena Vladic

Dr Jelena Vladic Jelena Vladic 博士 الدكتورة يلينا فلاديتش

Dr. Jelena Vladic (Serbia) is an exceptional researcher and has had active and 
intensive cooperation with numerous institutions including the Faculty of 
Food Technology, Osijek Croatia, National Laboratory of Energy and Geology, 
Lisbon, Portugal, Faculty of Pharmacy Szeged, Hungary, iBET, Oeiras Portugal, 
University NOVA, Lisbon, Portugal, Faculty of Chemistry and Technology, 
Split, Croatia, BOKU University, Vienna, Austria, University of Hertfordshire, 
Hertfordshire, UK. Dr. Vladic’s research areas are pharmaceutical technologies 
and chemistry with the focus on innovative green extraction technologies. In 
addition, Ms. Vladic participates in the COST Action which gathers experts 
in the area of green engineering which aims to scale up green processes. 
Besides her scientific work, Dr. Vladic works with students. From the beginning 
of her career, she has been a mentor and coordinator of a high number of 
student papers. Furthermore, she is involved in additional activities where 
she organizes seminars and training for students and supports the work of 
student organizations and conferences.
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Prof. Abdon Atangana (Cameroun) a obtenu son master et son doctorat à 
l’université de l’État libre, Bloemfontein, Afrique du Sud, en 2011 et 2013, 
respectivement. Il s’est vu offrir un poste de postdoc dans la même université 
et a été nommé chercheur principal en 2015. En 2016, il a été promu 
professeur associé et en 2017 professeur titulaire à l’université de l’État 
libre. Atangana est le fondateur de nombreuses théories mathématiques qui 
ont été appliquées dans plusieurs domaines académiques et dont certaines 
portent son nom, par exemple les dérivées fractionnaires d’Atangana-Baleanu 
et l’intégrale fractionnaire d’Atangana-Baleanu. Il a été rédacteur en chef de 
nombreuses revues internationales accréditées dans différentes disciplines.
En tant que président de la Commission pour la recherche et l’innovation de 
l’Union mathématique africaine (AMU-CRIMS), le professeur Abdon Atangana 
a obtenu des résultats remarquables en organisant des conférences et en 
faisant progresser le domaine des mathématiques en Afrique. Deux conférences 
importantes organisées sous sa direction sont la Conférence africaine sur les 
mathématiques industrielles et appliquées (ACIAM 2024) et la Conférence 
africaine sur les mathématiques et leurs applications (ACMA).

Abdon Atangana 教授（喀麦隆）分别于 2011 年和 2013 年在南
非布隆方丹自由州大学获得硕士和博士学位。他在同一所大学获得
博士后职位，并于 2015 年被任命为高级研究员。2016 年，他晋升
为自由州大学副教授，2017 年晋升为正教授。阿坦加纳是许多数学
理论的创始人，这些理论已应用于多个学术领域，其中一些理论以
他的名字命名，例如阿坦加纳-巴莱阿努分式导数和阿坦加纳-巴莱阿
努分式积分。他曾在不同学科的许多国际权威期刊上担任编辑。
作为非洲数学联盟研究与创新委员会（AMU-CRIMS）主席，Ab-
don Atangana 教授在组织会议和推动非洲数学领域发展方面取
得了显著成就。 他领导了两个重要会议是非洲工业与应用数学会议
（ACIAM 2024）和非洲数学与应用会议（ACMA）。

ــا )الكامــرون( عــى درجــي الماسجــتير والتكدــوراه  صحــل البروفيســور عبــدون أتاجنان
مــن جامعــة فــري ســتيت، بلتنوفموــن نجبــوب أفريقيــا، عامــي 2011 و2013 عــى التــوالي. 
عُــرض عليــه صنمــب مــا بعــد التكدــوراه في فنــس الجامعــة وتــم تعيينــه باثًحــا أول في عــام 
2015. وفي عــام 2016 تمــت قرتيتــه إلى أســتاذ مشــارك وأســتاذ فتمــرغ عــام 2017 في جامعــة 
فــري ســتيت. أتاجنانــا هــو مؤســس العديــد مــن الرظنيــات الرياضيــة الــي تــم تطبيقهــا 
في العديــد مــن المجــالات الأكاديميــة مــع ستــمية بعضهــا باســمه، عــى ســبيل المثــال، 
مشــقتات أتاجنانا-باليانــو السركيــة والكتامــل الجــزئي لأتاجنانا-باليانــو. عمــل ويشــغل 

صنمــب حمــرر في العديــد مــن المجــات العالميــة المعتمــدة في تخملــف الصصختــات.

 ،)AMU-CRIMS( تفصبــه رئيسًــا للنجــة احتلاــاد الأفريقــي للرياضيــات للبثح واتبلاــكار
قحــق البروفيســور التكدــور عبــدون أتاجنانــا إجنــازات ملوحظــة في ظنتيــم المؤتمــرات 
ــه همــا  ــاك مؤتمــران مهمــان حتــت قيادت ــا. هن ــات في أفريقي ــر جمــال الرياضي وتطوي
والمؤتمــر   )ACIAM 2024( والتطبيقيــة  النصاعيــة  للرياضيــات  الأفريقــي  المؤتمــر 

.)ACMA( الأفريقــي للرياضيــات والتطبيقــات

Prof. Abdon Atangana

Prof. Abdon Atangana Abdon Atangana教授 البروفيسور عبدون أتانجانا

Prof. Abdon Atangana (Cameroon) obtained his Master and PhD at the 
University of the Free State, Bloemfontein South Africa, 2011 and 2013 
respectively. He was offered a postdoc position in the same University 
and was appointed senior researcher in 2015. In 2016 he was promoted 
associate Professor and 2017 Full Professor at the University of the Free 
State. Atangana is founder of many mathematical theories that have been 
applied in several academic fields with some named after him for example 
the Atangana-Baleanu fractional derivatives and Atangana-Baleanu 
fractional integral. He has served and serving as editor in many international 
accredited journals in different disciplines.
As the Chair of the African Mathematical Union Commission for Research 
and Innovations (AMU-CRIMS), Prof. Dr. Abdon Atangana has achieved 
notable accomplishments in organizing conferences and advancing the field 
of mathematics in Africa. Two significant conferences under his leadership 
are the African Conference of Industrial and Applied Mathematics (ACIAM 
2024) and the African Conference of Mathematics and Applications (ACMA).
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Sous la direction du professeur Atangana, ACIAM 2024 est devenu un 
événement prestigieux qui rassemble des informaticiens et des mathématiciens 
appliqués issus d’universités, d’entreprises, d’industries, de centres de 
recherche et de développement, de cabinets de conseil et d’organisations 
gouvernementales de toute l’Afrique. La conférence se concentre sur l’échange 
de connaissances mathématiques importantes pour des applications 
pratiques, la promotion du progrès technique et l’encouragement de la 
prospérité économique sur le continent africain. Le partenariat avec le 
Conseil international des mathématiques industrielles et appliquées (ICIAM) 
et la Commission pour la recherche et l’innovation de l’Union mathématique 
africaine (AMU-CRIMS) souligne la capacité du professeur Atangana à établir 
des collaborations précieuses et à promouvoir la coopération internationale.
En outre, le leadership du professeur Atangana s’étend à l’ACMA, une 
conférence consacrée aux mathématiques et à leurs applications. Dans le 
cadre de son rôle au sein de la commission de la recherche de l’AMU-CRIMS, il 
a organisé avec succès l’ACMA, qui sert de plateforme aux universitaires, aux 
chercheurs et aux professionnels d’Afrique et de la diaspora pour partager les 
dernières découvertes et les développements en mathématiques. La conférence 
ne favorise pas seulement les partenariats scientifiques, mais encourage 
également la recherche de haute qualité et la mise en réseau des participants.
Abdon Atangana en tant que président de l’AMU-CRIMS prend en charge 
l’organisation de ces conférences, qui sont devenues des événements importants 
dans leurs domaines respectifs. Ses efforts ont contribué à l’avancement 
des mathématiques en Afrique, en facilitant l’échange de connaissances, la 
collaboration et la coopération internationale entre les mathématiciens et les 
professionnels de la recherche.

在Atangana教授的指导下，ACIAM 2024 已成为汇聚来自非洲各
大学、企业、行业、研发中心、咨询公司和政府组织的计算科学家
和应用数学家的科研盛会。 会议的重点是交流重要的实际应用数学
知识，推动技术进步，促进非洲大陆的经济繁荣。 与国际工业与应
用数学理事会（ICIAM）和非洲数学联盟研究与创新委员会（AMU-
CRIMS）的合作彰显了阿坦加纳教授建立宝贵合作关系和促进国际
合作的能力。
此外，Abdon Atangana 教授还领导了数学及其应用会议
（ACMA）。通过他在非洲数学和应用数学研究所研究委员会中的
作用，他成功地组织了 ACMA 会议，为来自非洲和散居国外的学
者、研究人员和专业人士提供了一个分享数学最新研究成果和发展
的平台。会议不仅促进了科学伙伴关系，还推动了高质量的研究，
并鼓励与会者建立联系。
Abdon Atangana博士教授作为非洲数学和应用数学研究所
（AMU-CRIMS）主席所取得的成就包括组织了这些会议，这些会议
已成为各自领域的重要活动。他的努力推动了非洲数学的进步，促
进了数学家和专业研究人员之间的知识交流、协作和国际合作。

ــا يجمــع علمــاء  ــا قًومرم ــح ACIAM 2024 دحثً ــا، أصب ــه مــن البروفيســور أتاجنان جوتبي
الحســاب وعلمــاء الرياضيــات التطبيقيــة مــن الجامعــات والــكرات والنصاعــات ورماكــز 
أحنــاء  البحــث والتطويــر والــكرات الاستشــارية والمظنمــات الحموكيــة في جميــع 
إفريقيــا. يكرــز المؤتمــر عــى تبــادل المعرفــة الرياضيــة الهامــة للتطبيقــات العمليــة، 
ستــلط  الأفريقيــة.  القــارة  في  اصتقلاــادي  الرخــاء  وتعزيــز  القتــي،  القتــدم  وتعزيــز 
ولجنــة   )ICIAM( والتطبيقيــة النصاعيــة  للرياضيــات  الــدولي  المجلــس  مــع  الشراكــة 
قــدرة  عــى  الضــوء   )AMU-CRIMS( واتبلاــكار  للبحــث  الأفريقــي  الريــاضي  احتلاــاد 

البروفيســور أتاجنانــا عــى إقامــة عقلاــات تعــاون قيمــة وتعزيــز التعــاون الــدولي.

مؤتمــر  وهــو   ،ACMA إلى  أتاجنانــا  البروفيســور  قيــادة  تمتــد  ذلــك،  إلى  بالإضافــة 
التابعــة الأحبــاث  لجنــة  في  دوره  خــال  مــن  وتطبيقاتهــا.  للرياضيــات   صخمــص 

لـــ AMU-CRIMS، جنــح في ظنتيــم ACMA، الــي تعمــل كمصنــة لكلأاديميــن والباثحــن 
والمهنيــن مــن أفريقيــا والمغبترــن لمشــارةك أحــدث التنائــج والتطــورات في جمــال 
الرياضيــات. لا يعــزز المؤتمــر الــراكات العلميــة فسحــب، بــل يشــعج أيضًــا الأحبــاث 

عاليــة الجــودة ويشــعج الوتاصــل بــن المشــارينك.

 AMU-CRIMS لـــ  ئركيــس  أتاجنانــا  عبــدون  التكدــور  البروفيســور  إجنــازات  تشــمل 
ــا. وقــد  ــا مهمــة في جمــالات صصخته ــي أصبحــت أدحاثً ــم هــذه المؤتمــرات، وال ظنتي
ســاهمت جهــوده في قتــدم الرياضيــات في أفريقيــا، وستــهيل تبــادل المعرفــة والتعــاون 

ــات وحمــفير الأحبــاث. ــن علمــاء الرياضي ــدولي ب والتعــاون ال

Under Prof. Atangana’s guidance, ACIAM 2024 has become a prestigious 
event that brings together computational scientists and applied 
mathematicians from universities, businesses, industries, research and 
development centers, consultancy firms, and government organizations 
across Africa. The conference focuses on exchanging important 
mathematical knowledge for practical applications, promoting technical 
advancement, and fostering economic prosperity on the African continent. 
The partnership with the International Council of Industrial and Applied 
Mathematics (ICIAM) and the African Mathematical Union Commission for 
Research and Innovations (AMU-CRIMS) highlights Prof. Atangana’s ability 
to establish valuable collaborations and promote international cooperation.
Additionally, Prof. Atangana’s leadership extends to ACMA, a conference 
dedicated to mathematics and its applications. Through his role in 
the Commission for Research of the AMU-CRIMS, he has successfully 
organized ACMA, which serves as a platform for academics, researchers, and 
professionals from Africa and the diaspora to share the latest findings and 
developments in mathematics. The conference not only fosters scientific 
partnerships but also promotes high-quality research and encourages 
networking among participants.
Prof. Dr. Abdon Atangana’s achievements as the Chair of the AMU-CRIMS 
include organizing these conferences, which have become significant 
events in their respective fields. His efforts have contributed to the 
advancement of mathematics in Africa, facilitating knowledge exchange, 
collaboration, and international cooperation among mathematicians and 
research professionals.
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Prof. Qiaomei Fu travaille à l’Institut de paléontologie des vertébrés et de 
paléoanthropologie de l’Académie chinoise des sciences en tant que professeur 
titulaire et directrice du laboratoire de paléontologie moléculaire depuis sept 
ans. Elle est considérée comme l’une des plus grandes paléogénéticiennes au 
monde, dotée de talents exceptionnels et d’un statut académique dominant. 
Elle a été invitée à diriger des revues sur la génomique humaine ancienne et 
les technologies de l’ADN ancien par les revues de premier plan Science et Cell, 
ce qui a clairement mis en évidence sa grande influence dans ce domaine. 
Parallèlement, elle a mis en place et dirigé une équipe d’expérimentation et de 
recherche de classe mondiale orientée vers les frontières scientifiques. 
Tout au long de sa carrière, la Prof. Fu a obtenu de nombreux résultats 
novateurs en éclairant la préhistoire humaine de l’Eurasie (en particulier de 
l’Europe et de l’Asie) et en développant des technologies expérimentales pour 
améliorer l’extraction et le séquençage de l’ADN ancien.

付巧妹教授在中国科学院古脊椎动物与古人类研究所工作了7年，担
任全职教授和分子古生物学实验室主任。她曾受邀主持《科学》和
《细胞》等著名期刊关于古人类基因组学和古 DNA 技术的综述，这
充分彰显了她在该领域的巨大影响力。同时，她建立并领导了一支
面向科学前沿的世界级实验和研究团队。
在她的职业生涯中，付教授在揭示欧亚大陆（特别是欧洲和亚洲）
人类史前史方面取得了许多突破性成果，并开发了改进古代DNA提
取和测序的实验技术。 

تعمــل البروفيســور تشــيو مــي فــو في معهــد علــم الحرفيــات القفاريــة وعلــم الإسنــان 
الدقيــم بالأكاديميــة الصينيــة للعلــوم كأســتاذ ودميــر لمتخــر علــم الحرفيــات الجزيئيــة 
عــى مــدار الســونات الســبع الماضيــة، ويُظنــر إليهــا عــى أنهــا واحــدة مــن علمــاء وراثــة 
الحرفيــات الرادئيــن في العالــم ذوي المواهــب المتمــزة والمكانــة الأكاديميــة المقومرــة. 
تمــت دعتوهــا لقيــادة المراجعــات حــول علــم الجينــوم البــري الدقيــم ونقتيــات الحمــض 
النــووي الدقيمــة مــن قبــل المجــات البــارزة - Science and Cell، والــي ســلطت الضــوء 
ضوبــوح عــى تأثيرهــا الكبــر في هــذا المجــال. في القوــت سفنــه، قامــت تبأســيس 

وقيــادة فريــق حبــث وبرجتــة عالمــي المســوتى جومــه حنــو الحــدود العلميــة.

خــال سمــرتها المهنيــة، صحلــت البروفيســور تشــيو مــي فــو عــى العديــد مــن التنائــج 
الرائــدة في إلقــاء الضــوء عــى عصــور مــا قبــل التاريــخ البــري في أوراســيا )خاصــة 
أوروبــا وآســيا( وتطويــر النقتيــات الرجتيبيــة لسحتــن اســلاختص وستلســل الحمــض 

النــووي الدقيــم.

Prof. Qiaomei Fu

Prof. Qiaomei Fu 付巧妹教授 البروفيسور تشيو مي فو

Prof. Qiaomei Fu has been working in the Institute of Vertebrate Paleontology 
and Paleoanthropology, Chinese Academy of Sciences as a full professor 
and director of the Molecular Paleontology Laboratory for the past 7 years, 
and has been regarded as one of world’s leading paleo-geneticists with 
outstanding talents and dominant academic status. She was invited to lead 
reviews on ancient human genomics and ancient DNA technologies by the 
prominent journals - Science and Cell, which clearly highlighted her great 
influences in the field. Meanwhile, she has established and led a world-class 
experiment and research team oriented to the scientific frontiers. 
Through her career, Prof. Fu has acquired many groundbreaking results in 
illuminating the human prehistory of Eurasia (especially Europe and Asia) 
and developing experimental technologies to improve extraction and 
sequencing of ancient DNA.  
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Le professeur Fu, réputée pour ses contributions significatives au domaine 
de l’évolution humaine par l’analyse de génomes humains archaïques et du 
début de l’ère moderne, a été invitée par la prestigieuse revue Cell à rédiger 
un commentaire sur l’évolution de l’identité humaine moderne à l’aide 
d’ADN ancien, à l’occasion du 50e anniversaire de la revue. L’article, intitulé 
Ancient genomes and the evolutionary path of modern humans, a été publié 
le 29 février 2024.
Le commentaire traite de la fascination persistante de l’humanité pour 
ses origines et souligne comment les découvertes archéologiques et 
paléoanthropologiques ont contribué à notre compréhension des premières 
apparitions de la forme humaine moderne et des comportements uniques qui 
nous distinguent des autres êtres vivants.
En juillet 2023, le professeur Fu s’est vu décerner la prestigieuse “The 2023 Sir 
Nicholas Shackleton Medal for Outstanding Young Quaternary Scientists” par 
l’Union internationale pour la recherche sur le Quaternaire. Ce prix prestigieux 
récompense les contributions et les réalisations exceptionnelles du professeur 
Fu dans le domaine de la science du Quaternaire en tant que jeune chercheuse.
La médaille Sir Nicholas Shackleton est décernée aux personnes qui ont fait 
preuve d’une expertise exceptionnelle et d’avancées significatives dans l’étude 
de la période du Quaternaire, qui englobe les 2,6 derniers millions d’années 
de l’histoire de la Terre. Cette période est cruciale pour comprendre les 
changements climatiques passés, les modifications de l’environnement et les 
interactions entre l’Homme et son environnement.
Les réalisations remarquables du professeur Fu et ses recherches exceptionnelles 
dans le domaine de la science du Quaternaire lui ont valu cette reconnaissance 
estimée. Ses travaux ont probablement contribué à élargir nos connaissances 
sur la période du Quaternaire, en éclairant des aspects importants de l’histoire 
de la Terre et leurs implications pour le présent et l’avenir.

付教授因其通过分析古人类和早期现代人类基因组在人类进化领域
做出的重大贡献而闻名，在著名期刊《细胞》（Cell）创刊50周年
之际，她应邀撰写了一篇关于利用古代DNA研究现代人类身份进化
的评论文章。这篇题为 “古代基因组与现代人类的进化之路 “的文
章于 2 月 29 日发表 2024。
这篇评论讨论了人类对其起源的好奇心与持续的探索精神。并重点
介绍了考古学和古人类学的发现如何帮助我们了解现代人类最早的
形态和区别于其他生物的独特行为。
2023 年 7 月，付教授荣获国际第四纪研究联合会颁发的著名的 
“2023 年第四纪杰出青年科学家尼古拉斯-沙克尔顿爵士奖章”。
该奖项旨在表彰傅教授作为青年研究人员在第四纪科学领域做出的
杰出贡献和取得的卓越成就。
尼古拉斯-沙克尔顿爵士奖章授予在第四纪（包括地球历史上的最后 
260 万年）研究中表现出杰出专长和取得重大进展的个人。这一时
期对于了解过去的气候变化、环境变化以及人类与周围环境的相互
作用至关重要。
付教授在第四纪科学领域的杰出成就和卓越研究为她赢得了这一崇
高的荣誉。她的工作很可能有助于拓展我们对第四纪的认识，揭示
地球历史的重要方面及其对现在和未来的影响。

وقـد تمـت دعـوة البروفيسـورة تشـيو مـي فو، المشـهورة بمسـاهماتها الكبيرة في جمال 
الحديـث،  العصر  وأوائـل  الدقيـم  البرشي  الجينـوم  حتليـل  خلال  مـن  البرشي  التطـور 
الحديثـة  البشريـة  الهويـة  تطـور  تعليـق حـول  لتكابـة  المقومرـة  الخليـة  قبـل جملـة  مـن 
المقـال  نرش  للمجلـة.  الخميسن  الذكـرى  بمناسـبة  الدقيـم  النـووي  الحمـض  باسـدختام 
بعنـوان »الجيمونـات الدقيمـة والمسـار التطـوري للإسنـان الحديـث« في 29 فبرايـر ٢٠٢٤.

كيفيــة  عــى  الضــوء  ويســلط  بأوصلهــا  الدائــم  البشريــة  افتتــان  التعليــق  يناقــش 
سمــاهمة اتكلاشــافات الأثريــة والأثرنووبلجويــة الدقيمــة في فهمنــا للظهــور المبكــر 
لشــلك الإسنــان الحديــث والســلكويات الرفيــدة الــي تمنيزــا عــن الكانئــات الحيــة الأخــرى.

في يوليــو مــن عــام 2023، تــم ركتيــم البروفيســورة فــو وصحبلهــا عــى »ميداليــة الســر 
نيكــلاوس شــاكلوتن لعــام 2023 للعلمــاء الشــباب المتميزيــن في العــر البراعــي« مــن 
قبــل احتلاــاد الــدولي لحبلأــاث البراعيــة. تعــرف هــذه الجائــزة المقوــرة بمســاهمات مــي 

فــو وإجنازاتهــا الاســتنثائية في جمــال علــوم العــر البراعــي كباثحــة شــاةب.

يُمنــح وســام الســر نيكــلاوس شــاكلوتن للأفــراد الذيــن أظهــروا خــرة تممــزة ومًدقتــا 
كبــراً في دراســة العــر البراعــي، الــذي يشــمل آخــر 2.6 مليــون ســةن مــن تاريــخ الأرض. 
تعتــر هــذه الفــرة حاســمة لفهــم التغــرات المناخيــة الماضيــة، والحتــلاوت البيئيــة، 

والفتاعــات بــن البــر والمناطــق المحيطــة بهــم.

إن إجنــازات البروفيســورة تشــيو مــي فــو البــارزة وأحباثهــا الاســتنثائية في علــوم العــر 
البراعــي أسكــبتها هــذا الدقتيــر المقوــر. مــن المتحمــل أن يكــون عملهــا قــد ســاهم في 
وتســيع معرفنتــا بالفــرة البراعيــة، وستــليط الضــوء عــى وجانــب مهمــة مــن تاريــخ 

الأرض وآثارهــا عــى الحــاضر والمســقتبل.

Prof. Fu, renowned for her significant contributions to the field of human 
evolution through the analysis of archaic and early modern human 
genomes, was invited by the prestigious journal Cell to write a commentary 
on the evolution of modern human identity using ancient DNA on the 
occasion of the 50th anniversary of the Journal. The article, titled “Ancient 
genomes and the evolutionary path of modern humans,” was published on 
February 29, 2024.
The commentary discusses humanity’s enduring fascination with its 
origins and highlights how archaeological and paleoanthropological 
findings have contributed to our understanding of the earliest appearances 
of modern human form and unique behaviors that distinguish us from 
other living beings.
In July of 2023, Prof. Fu was honored with the prestigious “The 2023 Sir 
Nicholas Shackleton Medal for Outstanding Young Quaternary Scientists” 
by the International Union for Quaternary Research. This esteemed award 
recognizes Prof. Fu’s exceptional contributions and achievements in the 
field of Quaternary science as a young researcher.
The Sir Nicholas Shackleton Medal is bestowed upon individuals who have 
demonstrated outstanding expertise and significant advancements in the 
study of the Quaternary period, which encompasses the last 2.6 million 
years of Earth’s history. This period is crucial for understanding past climate 
changes, environmental shifts, and the interactions between humans and 
their surroundings.
Prof. Fu’s notable accomplishments and exceptional research in Quaternary 
science have earned her this esteemed recognition. Her work has likely 
contributed to expanding our knowledge of the Quaternary period, shedding 
light on important aspects of Earth’s history and its implications for the 
present and future.
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Award ceremony 
(19 June 2023)

Cérémonie de 
remise de prix 
(19 juin 2023)

颁奖仪式（2023 
年 6 月 19 日）

حفل توزيع الجوائز )19 يونيو 2023(



ــز مرمــوق في قمــر اليسنوــوك في العاصمــة  ــع وجائ ــو ٢٠٢٣، أقيــم فحــل وتزي في 19 ينوي
أتاجنانــا،  عبــدون  البروفيســور  الاســتنثائيين:  الفازئيــن  لركتيــم  باريــس  السنرفــية 
ــا فلاديتــش،  والبروفيســورة تشــيو مــي فــو، والتكدــور هشــام عمــران، والتكدــورة يلين
والتكدــور فدريكــو آريــل. شــكلت هــذه المناســبة الهامــة عملاــة فارقــة في الاعــراف 
جنإبازاتهــم الرائــدة وسمــاهماتهم العميقــة في جمــالات صصختهــم. فقــد شــهد الحفــل 
ضحــور ضيــوف بارزيــن مــن بينهــم ســرفاء دول تخملفــة، بالإضافــة إلى وزراء مــن 

المملكــة العبريــة الســعودية.

اسـضتافت اليسنوـوك الحفـل، ممثلـة نبائـب المديـر العـام شـينغ تشـو، الـذي ألقـى كلمة 
شـدد فيهـا على أهميـة عمـل الفازئيـن في تطويـر المعرفـة وتعزيـز النتمية المسـدتاةم.

وببالــغ الــرف والإجــال، قــام رئيــس جملــس إدارة مؤسســة عبداللــه الفــوزان للتعليــم 
ستبــليم الفازئيــن وجازئهــم المســةقحت، دقتيــراً لمســاهماتهم الاســتنثائية الــي نالــت 

الدقتيــر والإعجــاب العالمــي.

أضــاف ضحــور ســرفاء مــن تخملــف الــدول عنــراً مــن الدصاقــة الحميمــة الدوليــة إلى 
ــد  ــزون. وق ــه الفائ ــذي ظحــي ب ــر ال ــر العالمــي والدقتي ــز إلى التأث ــا يمر هــذا الحــدث، مم

ــة عــى نطــاق عالمــي. ــادل المعرف ــة التعــاون وتب سّجــد وضحرهــم أهمي

ــزام البــاد بالتمــز  ــوزراء مــن المملكــة العبريــة الســعودية ال أكــد الحضــور الملحــوظ لل
ــذي  ــر والاعــراف ال الأكاديمــي والقتــدم العلمــي. كمــا أظهــرت مشــارتكهم الدعــم الكب

ــزون جنإبازاتهــم عــى المســوتى الوطــي. تلقــاه الفائ

لــم يكــن فحــل وتزيــع الجوائــز بمثابــة لحظــة للاعــراف بالإجنــازات الرائعــة للفازئيــن 
فسحــب، بــل كان أيضًــا فصرــة لإلهــام الأجيــال القادمــة. يُعــد العمــل الرائــد للفازئيــن 
بمثابــة نمــارة لملأــل، حيــث يشــعج العقــول الشــاةب عــى تمابعــة المعرفــة واتبلاــكار 

والســعي لقحتيــق التمــز.

On June 19, 2023, a prestigious award ceremony was held at UNESCO 
headquarters in Paris to honor the exceptional laureates: Professor Abdon 
Atangana, Professor Qiaomei Fu, Dr. Hesham Omran, Dr. Jelena Vladic, 
and Dr. Federico Ariel. This momentous occasion marked a significant 
milestone in recognizing their groundbreaking achievements and profound 
contributions to their respective fields. The ceremony was graced by the 
presence of distinguished guests, including ambassadors from various 
nations, as well as ministers from Saudi Arabia.
The ceremony was hosted by UNESCO, represented by the Deputy Director-
General Xing Qu, who delivered an address emphasizing the significance 
of the laureates’ work in advancing knowledge and fostering sustainable 
development.
With great honor and reverence, the Chairman of the Al Fozan Foundation 
presented the laureates with their well-deserved prizes, recognizing their 
exceptional contributions that have garnered global recognition and 
admiration.
The presence of ambassadors from various nations added an element of 
international camaraderie to the event, symbolizing the global impact and 
recognition bestowed upon the laureates. Their attendance exemplified the 
importance of collaboration and knowledge exchange on a global scale.
The notable presence of ministers from Saudi Arabia further underscored the 
country’s commitment to academic excellence and scientific advancement. 
Their participation showcased the substantial support and recognition that 
the laureates’ achievements have received at a national level.
The award ceremony not only served as a moment to acknowledge the 
laureates’ remarkable accomplishments but also as an opportunity to 
inspire future generations. The laureates’ groundbreaking work serves as a 
beacon of hope, encouraging young minds to pursue knowledge, innovation, 
and the pursuit of excellence.

Award ceremony (19 June 2023)Cérémonie de remise de prix (19 juin 2023) 颁奖仪式（2023 年 6 月 19 日） حفل توزيع الجوائز )19 يونيو 2023(

Le 19 juin 2023, une prestigieuse cérémonie s’est tenue au siège de l’UNESCO 
à Paris pour honorer les lauréats exceptionnels : Abdon Atangana, Qiaomei Fu, 
Hesham Omran, Jelena Vladic et Federico Ariel. Cette occasion mémorable a 
marqué une étape importante dans la reconnaissance de leurs réalisations 
révolutionnaires et de leurs contributions profondes à leurs domaines 
respectifs. La cérémonie a été rehaussée par la présence d’invités de marque, 
dont des ambassadeurs de diverses nations et des ministres d’Arabie Saoudite.
La cérémonie était organisée par l’UNESCO, représentée par le directeur 
général adjoint Xing Qu, qui a prononcé un discours soulignant l’importance 
du travail des lauréats pour faire progresser la connaissance et favoriser le 
développement durable.
C’est avec beaucoup d’honneur et de respect que le président de la fondation Al 
Fozan a remis aux lauréats leurs prix bien mérités, en reconnaissance de leurs 
contributions exceptionnelles qui ont suscité la reconnaissance et l’admiration 
du monde entier.
La présence d’ambassadeurs de différentes nations a ajouté un élément de 
camaraderie internationale à l’événement, symbolisant l’impact mondial et la 
reconnaissance accordée aux lauréats. Leur présence a illustré l’importance de 
la collaboration et de l’échange de connaissances à l’échelle mondiale.
La présence notable de ministres d’Arabie Saoudite a encore souligné 
l’engagement du pays en faveur de l’excellence académique et du progrès 
scientifique. Leur participation a mis en évidence le soutien et la reconnaissance 
considérables dont les réalisations des lauréats ont bénéficié au niveau national.
La cérémonie de remise des prix n’a pas seulement été une occasion de 
reconnaître les réalisations remarquables des lauréats, mais aussi d’inspirer les 
générations futures. Les travaux novateurs des lauréats sont porteurs d’espoir 
et encouragent les jeunes esprits à poursuivre la connaissance, l’innovation et 
la recherche de l’excellence.

2023年6 月 19 日，联合国教科文组织在巴黎总部举行了隆重的颁
奖仪式，表彰这些杰出的获奖者： Abdon Atangana 教授、付巧
妹教授、Hesham Omran 博士、Jelena Vladic 博士和 Federico 
Ariel 博士。这一历史性时刻是对他们的突破性成就和在各自领域做
出深远贡献的重要里程碑的认可。典礼上出席了众多尊贵的嘉宾，
包括来自各国的大使以及沙特阿拉伯的部长们。
颁奖典礼由联合国教科文组织主持，由副总干事曲星代表致辞，强
调了获奖者的工作在推动知识进步和促进可持续发展方面的重要意
义。
阿尔-福赞基金会主席怀着极大的尊重和崇敬之情，向获奖者颁发
了他们当之无愧的奖项，以表彰他们赢得全球认可和钦佩的卓越贡
献。
各国大使的出席为此次活动增添了国际友谊的元素，象征着获奖者
获得的全球影响和认可。他们的出席体现了全球范围内合作与知识
交流的重要性。
来自沙特阿拉伯的部长们的出席进一步强调了该国对学术卓越和科
学进步的承诺。他们的参与展示了获奖者的成就在国家层面得到的
大力支持和认可。
颁奖仪式不仅是表彰获奖者卓越成就的时刻，也是激励年轻一代的
机会。获奖者的开创性工作是希望的灯塔，鼓励年轻人追求知识、
创新和卓越。
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for further information Pour plus d’informationsلمزيد من المعلومات 更多信息


